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Καταθέσεις εν όψει και επί προθεσμία εις δραχμάς 
και εις συνάλλαγμα υπό εΰνοϊκωτάτους δρους. ' 
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Οϊ εν ταΐς επαρχίαις συνδρομηταΐ και άναγνώσται της 
« Α Κ Α Δ Η Μ Α Ϊ Κ Η Σ Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η Σ » δύνανται να 
άποστέλλωσι προς έκτέλεσιν πάσαν τυπογραφικήν των 
εργασίαν εις την διεΰθυνσιν του περιοδικού μέ την πε-
ποίθησιν οτι ευσυνείδητος μέριμνα καταβάλλεται εν τη 

εκτελέσει πάσης παραγγελίας. 
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Π. ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ 

ΕΓΤΙΣΤΟΛΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑΙ 
ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΕΛΛΟΓΙΜΩΤΑΤΟΝ ΜΕΓΑΛΟΣΧΟΛΙΤΗΝ 

ΦΙΛΟΛΟΓΟΝ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΟΝ 
ΓΕΩΡΓΙΟΝ ΦΙΛΗΝΤΑΝ 

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Α ' 

Έλλογιμώτατε άνερ 

Α σ μ έ ν ω ς λαμβάνουν τάς από πολλών μηνών πεμπομένας μοι φιλολογι
κός και γλωσσολογικός μελετάς υμών, οΰ προ πολλοϋ δε τον Α ' και τονΒ ' 
τόμον τών υμετέρων Γλα)σσολογικών και τον Γ ' τόμον τον έπιγραφόμενον 
«Γλα>σσογνωσία και γλωσσογραφία Ελληνική» και τα ιδιαίτερα κατά Γ . Χ α 
τζηδάκη, δεν έσπευσα μήτε να σας ευχαριστήσω τυπικώς μήτε να εκθέσω τάς εν
τυπώσεις καί τάς κρίσεις μου περί τών ΰφ 'ΰμών πραγματευθέντων ζητημάτων 
καίπερίτών ΰμετέριον έρευνώνκαι συμπερασμάτων.Μή νομίσητε δμως έντιμε 
συγγραφεϋ,δτι μή γράψας ΰμΐν μέχρι σήμερον εν διαστήματι ολοκλήρου σχε
δόν έτους έπραξα τοΰτο ένεκεν αμελείας ή ολιγωρίας ή ελλείψε<»ς εκτιμήσε
ως προς τα γραφόμενα ΰ φ ' υμών. Ουδαμώς τοΰτο! "Αλλα ήσαν τα της βρα-
δΰτητος αίτια. Ό μ ο λ ο γ ώ δτι άναγινώσκων τάς υμετέρας πραγματείας άτο
πον τι καί άηθες επασχον πάθος ηθικόν ηδονής όμοΰ καί λΰπης άνάμικτον 
έ'νθεν μεν τερπόμενος εις δσα άνεγίνωσκον εν τοις βιβλίοις υμών μετά πολ
λής γνιύσεως καί εύστοχου καί άσφαλοϋς κρίσεως γροφόμενα καί τον ύφ 'ΰ 
μών έκφερόμενον αυστηρόν, άλλα δίκαιον ελεγχον τών πολλών καί μεγάλων 
απίστευτων πλημμε?^ειών καί αμαρτημάτων τών διαπραττομένων ύπό τών 
δοκουντων τι εΐναι εν ζητήμασι γραμματικοΐς καίγλωσσολογικοΐς, ένθεν δέ, 
όμολογώ τοΰτο εν πάση ειλικρίνεια, δ υ σ φ ο ρ ώ ν σ φ ό δ ρ α καί άνιώμενος επί 
τώ λίαν άπειροκάλως έπιτηδευομένω ΰφ° υμών άνελληνικώ καί ψευδελλη-
νικωκαίψευδοδημοτικφάναρχιστικφ καί μηδενιστικφ γλωσσικώ Ίδιώματι ά-
νίαν μεν παρέχοντι πολλήν τω άναγινώσκοντι, μεγάλως δέ βλάπτοντι καί 
τον συγγραφέα ηθικώς, πάσχοντα οία ό « H e a u t o n t i m o r o u m e n o s » . " A v δσα 
γράφονται ύ φ ' ΐμών έγράφοντο έν τή άληθεΐ δημοτική μάλλον ή ήττον 
προσεγγιζοΰση προς τον καθαρόν τΰπον τον προερχόμενον έκ του αρχαίου, 
τα εργα υμών δντα κατ' οΰσίαν αληθώς επιστημονικά, ήθελον υψώσει μεν 
υμάς έν τη συνειδήσει τοΰ επιστημονικού κόσμου, ήθελε καταρρίψει δ ' ε
πιστημονικώς καί ηθικώς τους μή αναγνωρίζοντας την έπιστημονικήν υμών 
ΰπεροχήν καί μείζονα άξίαν. Ά λ λ α καθ ' δ γλωσσικόν δήθεν ιδίωμα έγράψα-
τε, οί μεν δυνάμενοι να νοώσι τα πράγματα κατά βάθος καί κατ' οΰσίαν 
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και νά εκτιμήσωσι τά ύ φ ' υμών γραφόμενα προσηκόντως δεν άναγινώ-
σκουσιν αύτά,οί δε τών αναρχικών γλωσσικών ΐδιωμάτΐϋν θιασώται δντες 
πάντες (πλην ολίγων προς αυτούς χάριν υλικών συμφερόντων αύτομολούν-
των) δντες αμαθείς και αδαείς παντός επιστητού οΰτε δύνανται ούτεθέλου-
σι νά μελετώσι τά ύ φ ' υμών πραγματευόμενα επιστημονικά ζητήματα οΰ
τε είναι εις θέσιν νά κρίνωσιν αυτά. 

Τ ό τοιούτον δέ είναι τοσούτο} μάλλον τραγικώς λυπηρόν δια την έπισ-
τήμην και κο>μικώς εύχάριστον τοις άναρχικοΐς ύλολάτραις πολεμίοις της ε
πιστήμης και της επιστημονικής γλώσσης, δσον ώς εκ τίνων τών προς έμέ 
πεμφθέντ(»ν υμών φυλλαδίων υμών εν γλαφυρά καθαρευοΰση γλοίσση συν
τεταγμένων έπείσθην, δύνασθε λαμπρώς και γλαφυρώς νά έκθέτητε τάς ι
δέας και τάς γνώσεις υμών εν τή μόνη προς τον σκοπδν τούτον συντελού-
ση γλώσση. 

Ή τοιαύτη υμετέρα αληθής αντικειμενικώς εν τή εκθέσει τών ιδεών και 
ψευδής και ανιαρά 1ν τφ τρόπω της εκθέσεως πορεία υμών περιάγει με εις 
ΐ)έσιν ηθικώς και ψνχολογικώς δυσχερή και δυσάρεστον, ένθεν μεν νο-
ούντα και έκτιμώντα τήν έσωτερικήν έπιστημονικήν άξίαν τών έργων σας, 
ένθεν δέ δυσφορούντα και άχθόμενον και άλγούντα επί τή άηδεΐ γλώσση 
τή έξαγγελλούση τάς γνώσεις υμών και αΐσθανόμενον αίσθημα ο ί ο ν ό παρά 
τον δυσώδη βόρβορον ερευνών τό έδαφος προς σΰλλεξιν χρυσίου και τιμαλ
φ ώ ν λίθων. Και δμως εν τω ύπ: ρβαλλόντι υπέρ πάσης κατ' οΰσίαν επιστη
μονικής αληθείας οποιαδήποτε αποκαλυπτόμενης κα'ι εξαγγελλόμενης έμώ ζή-
λω καΐ τή εις τήν φοονήν τοΰ καθήκοντος υπακοή και εν τή μή έκλειπού-
ση εν τή ψυχή φαιδρά έλπίδι τοΰ έπιδράσαι επί τον ΰμέτερον τρόπον τοΰ 
περί γλώσσης διανοεΐσθαι απεφάσισα νά γράψω ύμΐν συγχαίρων δι' άς εκ
θέτετε έντοΤς ύμετέροις βιβλίο ι ς επιστημονικής αληθείας και δι' ους διεξάγε
τε κρατερούς αγώνας υπέρ τής αληθώς επιστημονικής γνώσεως εναντίον της υ
πό τό προσωπεΐον τό έπιστημονικόν καλυπτόμενης ημιμάθειας, ήτις εστί χει
ρών τής άμαθείας και άλγεινοτέραν ποιεί έντύπωσιν επί τός ψυχάς τών με-
λετώντων επιστημονικώς. Δέν πρέπει νά λανθάνη υμάς, έλλογιμιώτατε άνερ, 
δτι τό αληθές εν τή επιστήμη, τό αγαθόν εν τή πράξει και τό καλόν εν τή 
αϊσθήσει και τω αίσθήματι είσίν άδελφικώς και άρμονικώς συνδεδεμένα άρ-
ρήκτιος και άδιασπάστως π ρ ο ; άλληλα. ' Α ν αί επιστημονικοί άλήθειαι, ας ε
ρευνάτε και εξαγγέλλετε, έγράφοντο και έξηγγέλλοντο διά γλώσσης ελληνικής 
γνήσιας και αμόλυντου από του αναρχικού άγους τών τήν έσχάτην και παχυ-
λωτάτηναμάθειανκαίάγΐ'ρτίαναύτώνδιά τούέν τω γράφεινάναρχισιιώ καλυπτόν
των., ή θέσις υμών εν τή επιστημονική συνειδήσει τών επαϊόντων και τών 
αγνώς ταΐς Μούσαις θυόντων θά ήτο απείρως υπέρτερα τής ήν κατέχετε νυν 
θέσειος, ήτις άδικιότατα και παραλογώτατα υπό πολλών αληθώς πεπαιδευ
μένων ανδρών αποδίδεται ύμΐν ώς προσκειμένω τοϊς τών άναρχικώνόμίλοις, 
ϊναδήτ)εν διά τής τούτων ύποστηρίξεαις περιποιήσητε ΰμΐν αύτοΐς ύπόληψιν 
και άξίιομα εν τή πολιτεία τών γραμμάτοιν. Και δμως εν τήέμή συλ'ειδήσει 
και άντιλήψει και κρίσει διατελείτε εις τών αρίστοη' μυστών τής περί τήν ί-
στορίαν τής ελληνική ς γλώσσης επιστήμης και δεινός ελεγκτής και κολαστής 
εκείνων ή άληθέστερον εκείνου, δς «αυτός ή φρονεΐν μόνος δοκών και γλώσ-
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σαν, ήν ουκ άλλος... διαπτυχθείς ώ φ θ η κενός». Έ κ τών πολλών ΰμετέρα)ν έλέγ-
χων εκείνος, δστις αναδεικνύει υμάς αληθώς γλωσσολόγον αλλά δεόμενον 
έτι σπουδής τίνος και μελέτης, είναι ό α φ ο ρ ώ ν εις τήν έτυμολογίαν και 
τήν όρθήν έρμηνείαν τών εκ τών ξένων γλωσσών, ιδιαιτέρως δέ τών ασιατι
κών εκείνων γλωσσών, ας οί λαλούντες λαοί ήλί)ον εις έπαφήν ίστορικήν και 
άμοιβαίαν έπίδρασιν προς το Έλληνικόν, έν ταΰταις δέ πάλιν, μάλιστα πα
σών και ϊδιαίτατα τών έκ τήςΌθωμανικής εις τήν'Ελληνικήν εΐσδυσών λέξεων. 

Τής ιστορίας τής Ελληνικές γλώσσης τής άριθμοΰσης χιλιάδας ετών ε
ξελίξεως και έ ν χ ώ ρ ω εύρυτάτω περιλαμβάνοντι έκτασιν υπερμεγέθη, οιονεί 
παγκόσμιον (δταν εις τον δρον τούτον δίδωμεν τήν υπό τοΰ Λ . 'Ράγκε διδο-
μένην εις τήν παγκόσμιον ίστορίαν στενοοτέραν έννοιαν λαών ομοφύλων 
έν ευρύτατα) κύκλω, και λαλούντ(ον γλώσσας συγγενείς προς άλλήλας συντε-
λοΰντων εις τήν γένεσιν ιστορικού βίου και πολιτισμού, οίον οί λαοί τής Εΰ-
ρά)πης, τινές δέ και τής Δυτικής Α σ ί α ς ) , μεγάλη και ή πρός τάς γλώσσας 
πολλών ιστορικών λαών επαφή και ή έκ τοιαύτης επαφής ανταλλαγή λέξεων. 

Άφιέντες κατά μέρος τήν έν τώ άρχαίω ήδη κόσμω υπό τής Ελληνικής 
παράληψιν πολλών λέξεα>ν έκ τών Σημιτικών γλα>σσών (πολλών μέν έκ τής 
Φοινικικής, ολίγων δέ έκ τής Άσσυροβαβυλωνιακής) και έκ τής Αιγυπτια
κής και έκ τής αρχαίας Περσικής, μεγάλην θέλομεν εύρεΐ πληθύν λέξεων λα
τινικών έν τε τή περιόδω τής ελευθέρας τών 'Ροομαίων πολιτείας και έν τή 
περιόδω τής αυτοκρατορίας τής 'Ροομα«ίής εις τήν Έλληνικήν 
μετενεχθεισών, δπω'ς μέγα πλήθος θέλομεν εύρεΐ τών έκ τής Ελληνικής εις 
τήν Λατινικήν, εντεύθεν δέ και εις τάς Νεολατινικός ή 'Ρωμανικάς καλού
μενος γλο')σσας μεταστάν. Ουκ όλίγαι δέ λέξεις είσεχώρησαν εις τήν Έλληνικήν 
καίέκτών'Ασιατικών γλωσσών,έκ τήςΠαρθικής και έκ τήςΠερσικής τ ώ ν Έ ω μ α ϊ -
κών και τών πρώτων Βυζαντιακών χρόνων. Ό χριστιανισμός συνάψας θρη-
σκευτικώςπρόςτούςΈλ?α]να;Λατίνους,Αίγυπτίουςκαί 'Αραμαίους,Σύρους,Χαλ-
δαίους κοί'Αρμενίους,έπήνεγκε νέαν άνταλλαγήν λέξεων μεταξύ τής Ελληνικής 
και τών υπό τών είρημένων λαών λαλουμένοον και γραφομένων γλωσσών. Και 
ή μεταξύ δέ τού διά τοΰ Ι σ λ ά μ εις βίον ιστορικόν έγερθέντος Α ρ α β ι κ ο ύ λα
ού και τών Βυζαντιακών Ελλήνων ιστορική και πολιτική επαφή έπέδρασεν 
έν τινι μέτρω και εις τήν τών εκατέρωθεν γλίοσσών άμοιβαίαν έπίδρασιν. Ά λ λ ' 
ή μεγίστη ως πρός τάς άσιατικάς γλώσσας αμοιβαία έπίδρασις ήρξατο ά φ ' ό ΰ 
χρόνου Τουρκικοί λαοί και πρώτοι πάντων οί λεγόμενοι Σελσσούκοι ήλθον α
πό τού 11ου μ.Χ. αιώνος εις έπαφήν πρός τό Έλληνικόν κράτος τής Κων
σταντινουπόλεως. 

Τ ό Σελσσουκκικόν κράτος τό έχον τό κέντρον αυτού έν ταΐς Ίρανικαΐς 
χώραις και δν κατ' ούσίαν κράτος Τρανικόν ή Περσικόν υπό δυναστείαν 
Τουρκικήν, (δπως και τό προ τούτου έν τοις όρίοις Ι ρ ά ν και Τνδοστάν ι
δρυθέν κράτος τοΰ Γασναυΐ) ήλθεν εις έπαφήν πρός τό Έλληνικόν κράτος 
τής Κωνσταντινουπόλεοος και πρός τον τούτου λαόν ουχί ώς κράτος Τουρ-
κικόν υπό Τούρκικου λ ο ΰ συγκροτούμενον και οίκούμενον, άλλ' ώς κράτος 
Περσικόν έν ταΐς Περσικαΐς χίόραις ίδρυμένον και υπηκόους έχον Περσιστί 
(Φαρσιστί) λαλούντας, και τήνΠερσικήνέχονώς γλώσσαν έπίσημονκαί τήν Περ-
σικήν φιλολογίαν και τέχνην και ποίησιν και τον Περσικόν πολιτισμόν 
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καλλιεργούν και προάγον .Έκ τήςΠερσικής δέ έπισήμιου γλώσσης τοΰ κράτους 
τούτου και των έκ της τούτου διαιρέσεως καί κατακερματισμού προκύψαν 
τιον άπο των ορίων της Ινδικής μέχρι των ακτών τοΰ Αιγαίου έκτεινομένων 
Σελσσουκκικών κρατών, ιδίως τών της ΜικράςΆσίας,είσεχώρησαν ουκ δλίγαι 
λέξεις Περσικαί είς την Έλληνικήν της Μικράς Α σ ί α ς και ιδίοις εις τήνέπί-
σημον γλώσσαν τοΰ κράτους Τροπεζοΰντος καί της τούτου αυλής καί αυ
λικής υπηρεσίας, δπως λέξεις Α ρ α β ι κ ά ! έτι πρότερον είχον εισχωρήσει εις 
τήν αΰλικήν ύπηρεσίαν τοΰ Βτ>ζαντίου, ών ίκανόν πλήθος παρεδόθη ήμΐν 
δια τοΰ Κωδίνου Κουροπαλάτου. 'Λλλ" ή γλώσσα ή πολλώ ΐσχυρότερον καί 
επί μεγάλην έκτασιν έλθοΰσα.εϊς συνάφειαν προς τήν Έλληνικήν καί πολλάς 
μεν έκ ταύτης λαβοΰσα λέξεις, πλείστας δ' εΐς αυτήν δοΰσα είναι ή Ό -
θα> μανική. 

Ή ιστορική γένεσις (διότι έχει αρχήν ίστορικήν, ουχί φυσίκήν) καί ή 
άνάπτυξις καί ή επί το τελειότερον δ ιαμόρφωσις της γλίόσσης ταύτης εΐναι έκ 
τών μάλιστα αξιομνημόνευτων έν τή ιστορία; τών γλωσσών φαινομιένων, έ
χει δέ οΰτως ή ιστορία αΰτη κεφαλαιωδώς χ^ειορουμένη. 'Ότε περί τα μιέσα 
τοΰ 13ου μ.Χ. αιώνος ήρξατο ή διάλυσις τοΰ έν Μ ι κ ρ ά Ά σ ί α Σελσσουκκικοΰ 
κράτους τοΰ καλουμένου ΰπ' αυτών τών Σελσσοΰκων ' Ρ ο ύ μ ήτοι "Ρωμανί
ας, ή πέραν τοΰ Ά λ υ ο ς ανατολική Μικρά Α σ ί α προσηρτήθη είς το κρά
τος τοΰ Μογγολικοΰ οίκου τοΰ Δζιγγισχαν (τών Ίλχανέ της Περσίας), ώς δέ 
γνωστόν ή γλώσσα τοΰ οίκου τούτου ήτο Τουρκική καλούμενη είδικώτερον 
Τσαγαϊτική (έκ τοΰ κράτους τοΰ έκ τών υιών τοΰ Λζίγγ-Τσαγατάϊ), έκτοτε δέ 
ήρξατο έπικρατοΰσα έν Μικρά Α σ ί α , ιδίως τή ανατολική, αντί τής Περσι
κής τών Σελσσοΰκων ή Τουρκική ανάμικτος έξ απείρου πλήθους Περσικών 
λέξεων, ετι δέ καί αραβικών, αΐτινες εΐχον πολυάριιΊμοι εισχωρήσει είς τήν 
Περσικήν, καί έκ τοΰ έκ τριών τούτων γλωσσικών στοιχείων συγκειμένου 
γλωσσικοΰ ιδιώματος παρήχθη ή επίσημος γλώσσα ή έν τή αυτή αυλή τοΰ 
κράτους τοΰ Καραμάν (ενός έκ τών έκ τής διαλύσεως τοΰ κράτους 'Ρουμ πα-
ραχθέντωνΙΟ κρατών),καί ταΰτην ώς έπίσημον γλώσσαν δεξαμενή ή κατά τον 
χρόνον εκείνον συγκροτηθεΐσα Όσμανική ή Όθιομανική επικράτεια καί κατα-
στήσασα αυτήν έπίσημον γλώσσαν τοΰ κράτους έδωκεν αυτή εΰρυτάτην διά-
δοσιν ανά πάν το έν σμικρώ χρόνω εΰρΰτατονκατασταθένέν Α σ ί α καί έν Ευ
ρώπη, είτα δε καί έν Α φ ρ ι κ ή Όθοομανικόν κράτος .Ή γλώσσα δέ αΰτη καλ-
λιεργηθεϊσα καί γραμματικώς έπεξεργασθεΐσα καί κανονισθεΐσα καί από τοΰ 
τέλους ήδη τοΰ 13ου αιώνος εκτεθείσα φιλολογικώς έν τω μεγάλου λεξικφτώ κα-
λουμένω Καμιούς ήτοι Ώκεανώ είναι ή "Οθωμανική εκείνη (Τουρκική το 
πλείστον έν τή γραμμιατική, άλλ' έν μέρει καί Περσική καί Α ρ α β ι κ ή , το 
πλείστον δέ τοΰ γλωσσικοΰ θησαυρού λαβοΰσα έκ τής Αραβ ικής καί Περ
σικής), έξ ης άπειρον πλήθος έλαβεν ή Ελληνική γλώσσα έν τή νεωτάτη 
φάσει αυτής καί περιόδω. 

Τάς λεπτομέρειας ταΰτας περί τής Όθωμαν ικής Ιδίως γλιόσσης έξέθη-
κα ενταύθα, ουχί ΐνα διδάξω υμάς, δστις ως αληθής και γνήσιος γλαισσολό-
γος τής τε Ελληνικής κάτοχος καί τής Λατινικής και πολλών ευρωπαϊκών τε 
καί ασιατικών γλωσσών δέν έχετε ανάγκην τοιαΰτης διδασκαλίας, άλλ' ΐνα 
πάντες οί άναγινώσκοντεςτον τε εν τοις ΰμιετέροις βιβλίοις έκτεθέμενον έλεγ-

Α Κ Α Δ Η Μ Α Τ Κ Η Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η 225 

χον τών τερατωδών περί τήν γλα>σσολογίαν αμαρτημάτων τοΰ ΰ φ ' υμών ε
λεγχομένου δήθεν μεγάλου γλωσσολόγου, νοήσωσι καί έκτιμήσωσι τα άμαρ-
τήμιατα ταϋτα καί τήν άδαημοσΰνην και άμιάθειαν αΰτοΰ κατά το αληθές 
και δίκαιον μιέτρον αυτών. Ά λ λ α χάριν τοΰ αΰτοΰ σκοπού θεαιρώ πρέ
πον καί άναγκαΐον να προτάξω καί τάς εξής παρατηρήσεις. 

Μεταξύ ποσών τών γλωσσών, έξ ών ή Ελληνική έδανείσατο μέγαή μακρόν 
πλήθος λέξεων, τήν πρώτην θέσιν κατέχουσιν ή Λατινική καί Όθα>μιανική. 

Μ έ ρ ο ς π ρ ώ τ ο ν 
Πολλαί βεβαίως εϊσΐ καί πλεΐσται έν ταΐς διαφόροις εΰροοπαϊκαΐς τε καί 

άσιατικαΐς έλληνικαΐς κατά τόπους διαλέκτοις, έκ τής Λατινικής τών αυτο
κρατορικών μιάλιστα χρόνοον εϊλημμέναι λέξεις, άλλα το μέγιστον τοΰτων 
πλήθος ανήκει είς τήν γλώσσαν τήν έκκλησιαστικήν, καί μάλιστα είς τα τών 
ιεροτελεστιών, τών ιερών αμφίων καί ιερών σκευών καί λαμπτήρων καί πά
σης άλλης Εκκλησιαστικής πολιτείας καί διαίτης καί βίου καί αυτών τών ι
ερών μυστηρίων. Ά π ' αυτών τών ιερών Εΰαγγελίοον γενομένης τής αρχής ά
πειρον πλήθος λέξεων λατινικών εϊσεχώρησαν εις τήν γλώσσαν τής εκκλησί
ας. Και αΰταί δέ α ι τ ώ ν αγίων Βιογραφίαι, τα Συναξάρια, μιέγα παρέλαβον 
πλήτ^ος λέξεων τών αυτοκρατορικών χρόνων. Πολλαί δέ καί πλεΐσται τών 
λέξεων τοΰτων έχουσιν ιδίαν ίστορίαν, ής ή άγνοια καθίστησιν αδύνατον τήν 
συστηματικήν καί έπιστημονικήν έρευναν καί ερμηνείαν τών γλωσσικών ι
διωμάτων τής Εκκλησιαστικής Ελληνικής γλώσσης, δπως άδιίνατον εϊναι 
και ή τών έκ τήςΈλληνικής εις ξένας καί δή εις εΰροοπαϊκάς γλώσσας μεταστα-
σών έν τή Εκκλησία ελληνικών λέξεων ορθή νόησις και ερμηνεία άνευ τής 
γνά>σεως τής τοΰτων ιστορίας. Βεβαίως γλοοσσολόγος sui generis οίος ό Γ . 
Χατζιδάκης δύναται δια νομών φθογγολογικών sui gener is άκρίτοον καί 
αυθαιρέτων καί δια ριζών λέξεαιν ανύπαρκτων αντί ετυμολογίας δημιουρ
γών τερατολογίας λέξεων να έξηγή τα πάντα 1 άλλ' ή επιστήμη δέν έχει σχέ-
σιν οΰδεμίαν προς τάς τοιαΰτας ετυμολογίας. Αΰτη απαιτεί γνώσιν οΰ μό
νον τής γλώσση- , τής τε εκείνης είς ην ανήκει ή λέξις,καί εκείνης δι'ής ετυ-
μολογεΐται καί ερμηνεύεται αΰτη, καί οΰ μόνον αμφοτέρων των γλοοσσών 
αλλά καί τής ιστορίας τών γλωσσών,οΰ μην άλλα καί τής ιστορίας τών λαών 
τών λαλοΰντων ή γραφόντων τάς γλώσσας ταΰτας. Π ώ ς δΰναταί τις να νό
ηση τήν τών εΰρα>παϊκών λέξεων aumon,aumônier , almosenier, a lmoner 
έκ τοΰΈλληνικοΰΈ λ ε η μ ο σ ΰ ν η προέλευσιν αν μή γινώσκητήντών λέξεωντοΰ-
των καί τών δια τοΰτων έκφερομένων εκκλησιαστικών πραγμάτων ίστορίαν, γε
νικώς δέ τήν τών λαών αυτών τοΰτων ίστορίαν;-Πώς θα έρμηνεΰση τις τήν έννοι-
αν καί θά είίρη το έτυμιον τοΰ έν τή Μεγάλη Εκκλησία έν χρήσει έτι δι-
ατελοΰντος ονόματος πριμικήριος, σημαίνοντος σήμερον άντονομαστικώς τον 
προ τοΰ πατριάρχου κατά τήν έκτοΰίεροΰ ναοΰ έξοδον μιετά λαμπάδος μεγά
λου κηροπηγίου πορευόμιενον, Σήμερον τό αξίωμα ή όφφίκιον τοΰτο εξη
γείται γενικώςέκ τοΰ κηροΰ,τής λαμιπάδος δηλονότι τής υπό τοΰπρομιικ.βασταζο-
μένης καί φερομένης'οΰχί δρθώς'άλλ'ή κυριολεκτική ερμηνεία τοΰ ονόματος 
είναι έκ τοΰ primicerius δ πρώτος γεγραμμένος έν τοις κηρωτοΐςή κηρο-
βλητοιςπίνάξι τών αξιωμάτων (κατά ταΰτα καί τό έν τοΐς συναξαρίοις συχνά α
παντών σεκουνδοκήριος (secundocer ios) , έντεΰθενδέ πρόκριτος, αξιωματικός, 
πρώτης τάξεως .—Πώς δέ δΰναταί τις τα νεολατινικά parlare,par 1er,parlement 
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ρΕΓί^ηιεηί νά έρμηνεύση εκ του ελληνικού π α ρ α β ο λ ή του Ευαγγελίου 
αν μή γινωσκη την ιστορίαν των τής Ελληνικής λέξεως ποικίλων μεταπτώ
σεων 03ς πρός τε τον τΰπον και την έννοιαν; —Πλείστοι είσίν αί λέξεις 
αί εχουσαι όλόκληρον ιστορίαν περιλαμβανομένη ν έν τή μεγάλη γενικοηέρα 
ιστορία τής γλά>σσης, εις ην άνήκειή λ .και των λαλοΰντων ταύτην λαών .Έκ 
τών σύντομοι; δ ' ενταύθα και κέφαλαιωδώς εκτεθειμένων νοεΐ πάς τις δτι 
γλοοσσολογία άνευ εύρυτάτοον και βαθυτάτοον γνώσεοίν τής τε γ λ ώ σ σ η ς και 
τήςιστοριας τής γλώσσης και τοΰ χρωμένου ταΰτη λαοΰ είναι ψευδής επιστήμη. 

Μ έ ρ ο ς δ ε ύ τ ε ρ ο ν 
Πολλώ πλέον τής Λατινικής απαραίτητος εις την έπιστημονικήν 

νοησιν καΐ ανάλυσιντής Ελληνικής γλώσσης έντή νεοιτάτη ταύτης φάσει και 
περιόδω εϊναι ή Όθωμανική . Δια ταύτης πλήν τών άπ ' ευθείας έν 
ταΐς προηγουμέναις περιόδοις ε ϊσχωρησασών έκ τής Περσικής και τ ή ς Ά ρ α -
βικής λέξεων νέα εΐσήλασαν πλήθη τώντε είρημένων δύο γλωσσών , και αυ
τής ταύτης τής Τουοκικής, τής αποτελούσης κατά μέγα μέρος 
τήν γραμματικήν τής Όθωμανικής , έν μέρει δέ και τό ?νεξικόν αυτής. 

Έ ν τή τού πολλού λαού όθο^μανική γλοόσση μείζιον πάντοος ό γλωσ
σικός θησουρός δ τουρκικός και δή δ Τσαγαταϊκός, μετά την Τουρκικήν δέ 
έρχεται δ Περσικός (ιδίοος δ έν τή Μικρά "Ασία λαλουμένη Όθωμαν ική) , 
άλλ' έν τή γραφομένη γλοίσση τών δποοσούν πεπαιδευμένοι δ θησαυρός ό 
γλο^σσικός είναι τό πλείστον αραβικός, είτα περσικός και τελευταΐον τουρ
κικός. Και είναι μεν ως έπί τό π?ιεΐστον τά ρ ή μ α τ α τουρκικά, αλλά αντί 
τών ρ η μ ά τ ω ν τών τουρκικών γίνεται χρήσις περιφράσεων αραβικών ή 
περσικών αφηρημένων ρηματικών ονομάτων μετά τουρκικών βοηθητικών 
ρημάτων π ο ι ε ί σ θ α ι , έργάζεσθαι. Αί έκ τής τοιαύτης συμμίκτου ο θ ω μ α 
νικής γλώσσης εϊσδύουσαι εις τήν Έλληνικήν λέξεις δέν είναι δυνατόν νά 
έρμηνευθώσι και νά έτυμολογηθώσιν άνευ λεξικών αραβικού και περσικού, 
και τής γραμματικής άμφοτέρο^ν τών γλοίσσών. Ά λ λ ' ύπάρχουσιν έν τή Ό 
θωμανική και λέξεις έκ τής ελληνικής μεταστάσαι εις αυτήν και έκ ταύτης 
επανερχόμενοι εις τήν Έλληνικήν ύπ' άλλην μορφήν, δεόμεναι ιδιαιτέρας 
προσοχής,τινές μάλιστα τούτοον άξιαι μελέτης δίά τήν ιστορίαν αυτών. Ή 
ετυμολογική ερμηνεία άνάλυσις και ερμηνεία τών τοιούτων λέξεων απαιτεί 
απαραιτήτως τήν ιστορίαν τών τοιούτων λέξεων, προϋποθέτουσαν και ταύ
την τήν ιστορίαν αυτών, τούτων τών γλωσσών και τών λαλούντοον ταύτας 
ιστορικών λαών. Παραδείγματα ολίγα μαρτυρούσι πόσον άνευ τών είρη
μένων γνώσεων απλώς διά νόμα)ν δήθεν φθογγολογικών και τούτων κατά 
μέθοδον άμέθοδον Χατζιδάκειον πλαττομένοιν έπιχειρών τις νά έτυμολογή-
ση και νά έρμηνεύση, τάς τοιαύτας λέξεις περιπίπτει εις οϊκτρώς ψευδείς 
και μωράς αποφάνσεις. Ι δ ο ύ τινα παραδείγματα ταιούτιον λέξεων. 

Ή έν τή νΰν ελληνική γλώσση έν χρήσει λ. ά μ π ά ρ ι = ά π ο θ ή κ η προ-
ήλθεν έκ τής λ. ε μ π ό ρ ι ο ν (=έμπορ ικός λιμήν, έμπορείον). Αύτη μετα-
στάσα εις τήν Περσικήν έσήμαινεν έν ταύτη τάς έν τώ έμπορικώ λιμένι ά-
ποθήκας εμπορευμάτων ή περσική δέ αύτη λ. παραληφθεΐσα εις τήν δ-
τ)ωμανικήν έλαβεν έν ταύτη τήν γενικωτέραν σημασίαν αποθήκης, μεγάλων 
Ιδίιος σιτοβολώνων. 

Ή έλλην. λ. δ ρ α χ μ ή , ή σημαίνουσα σταθμόν (βάρος) και νόμισμα 
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είναι ή αυτή κατ' ούσίαν προς τήν νΰν έν τή ελληνική έν χρήσει λ. δρά
μι. Ά λ λ α πώς έκ τοΟ τύπου δ ρ α χ μ ή προήλθεν δ τύπος δράμι; 

Γλωσσολόγος τής παλαιολιθικής μεθόδου,οίος δ κ.Χ.ήθελεν, εξηγήσει ευθύς 
τήν τής λέξεοις δ ρ α χ μ ή είς δ ρ ά μ ι μ ε τ ά π τ ω σ ι ν διά τής άπαλείψε-
ως. τοΰ χ προ τού μ και τής μ ε τ α β ι β ά σ ε ο 3 ς τοΟ τόνου εις τήν πρώτην συλ-
λαβήν άμα δέ και διά τής μετατροπής τοΰ θηλυκοΰ τύπου (δραχμή) εις ού-
δέτερον ύποκορισπκόν (δράχμιον) ομού μετά τής τού τόνου μεταθέσεως. 
Ά λ λ ' ή αληθής γλο^σσολογία ή συνάπτουσα τάς γραμματικής μεταπτώσεις 
τών δ ν ο μ ά τ θ 3 ν μετά τής ιστορίας αύτης τών* ονομάτων, εις ην είναι παντά-
πασι ,ξένος ό μέγας γλωσσολόγος, τί λέγει; Λέγει δτι τό έλληνικόν δραχμή 
μετά τής σημασίας σταθμού (βάρους) άμα δέ και νομίσματος μεταστάν εις 
τήν Άραβικήν μετέπεσεν έν ταύτη είς τον τύπον διρχέμ,υπό τοιούτον δέ τύ
πον μετέβη έκ τής Α ρ α β ι κ ή ς εις τήν Περσικήν μετ' άμφοτέροη* τών ση
μασιών, αλλά προ πάντων τής τού νομίσματος, έκ ταύτης δέ μετέβη εις 
τήν Τουρκικήν αποβολή τού συμφώνου χ μετά τό ρ και έγένετο διρεμ 
(άιτεπι) έκ τούτου δέ παρελήφθη εις τήν έλληνικήν κατά τήν νεωτάτην 
περίοδον αυτής μετά σημασίας μόνον τοΰ στατίμοΰ βάρους, ουχί δέ και 
τοΰ νομίσματος, ο ύ τ ο 3 δέ παρήχθη ή νεοελληνική λέξις δράμι έκ τής αρχαί
ας δραχμή, άφοΟ αύτη χάριν τής τοιαύτης μεταβολής διέγραψε παμμέ-
γιστον τόξον περιηγήσεως έκ τού ελληνικού κόσμου εις τον Άραβ ικόν , έκ 
τούτου εις τον Περσικόν, έκ τούτου είς τον Όθωμανικόν εντεύθεν εις τήν 
Έλληνικήν γλώσσαν τών νεωτάτων χρόνων.Όλόκληρον τοιαύτην ιστορίαν μετα
πτώσεων έχει και ή ελληνική λ.δ β ο λ ό ς,μεταστάσα εις τήν Άραβικήν υπό τύπον 
φουλούς(φουλουσ-ουν),έν τή αραβική δέ μεταπεσούσα μετωνυμικώς εις τ η Λ 
εννόιαν τοΰ δεομένου δβολοϋ, τοΰ μή έχοντος δβολόν, παρήγαγε τό ρήμα 
φάλασα(=έπτώχευσε) και τά ρηματικά παράγωγα ιφλάς (παρά τοΰρκοις 
ϊφλάζ χρεΐΰκοπεΐν)καί τό μετοχικόν έπίθετον μοφλούς (τουρκικόν μοφλοΰζ) 
άτινα εϊσέδυσαν και εις τήν Έλληνικήν κατά τόν έν τή Τουρκική εϊθισμέ-
νον τύπον αυτών. 

Τ ό δέ παρά τοΐςΌθιομανοΐς έ φ έ ν τ η παρελήφθη έκ τοΰ ελληνικού αύ-
θέντης, ά φ ο ΰ τό δνομα τούτο έκ τής εννοίας τοΰ αυτουργού και δή του 
ιδία αυτού χειρ! φονεύοντος, τοΟ φονέοίς καθόλου (Θουκ. 3,58) μετέστη εις 
τήν έννοιαν τοΰ κυρίου και δεσπότου, εντεύθεν δέ προήλθε και τό έπίθε
τον αυθεντικός, οΰ ή πρώτη χρήσις έγένετο υπό τοΰ Κικεροτνος ύπο τύπον 
έλληνικόν [Οίο Αίύο Χ . 9.1«ία ειιϊπι αύθεντικώς nuIlciabatur»] έν τή 
σημασία τοΰ έγκυρος,έν αντιθέσει προς τό αδέσποτος, έξ ου τό νΰν έν χρή
σει Εΐΐΐΐιεηάϊε, αιι1:1ιεηάϊε:ίΓ.έ. Π α ρ ά τοίς Βυζαντινοΐς αύθέντης έσήμαινεν 
έν τοις έσχάτοις ιδίιος χρόνοις,τό κύριος ώς προσηγορία τιμητική ταυτόση
μος πρός τό δεσπότης. Εντεύθεν δέ και ή νυν έτι έν χρήσει διατελούσα προ
σηγορία τοΰ Οικουμενικού Πατριάρχου ώς αύθέντου και δεσπότου (ημών 
αύθέντου και δεσπότου),έπί τουρκοκρατίας δέ προσωνονυμοΰντο ούτως οί η
γεμόνες Βλαχίας και Μολδαυΐας. Τήν τοιαύτην προσηγορίαν παραλαβόντες 
οί Όθοη^,ανοί παρά τών ημετέρων εδιδον είς πάντας τούς λειτουργούς τοΰ 
κράτους από τοΰ σουλτάνου και τών μελών τής., σουλτανικής οικογενείας μέχριτοΰ 
εσχάτου βαθμού τών άνωτέροίν υπαλλήλων(άλλά σπανίως εις στραταοτικούς)" έ-



228 Α Κ Α Δ Η Μ Α Ϊ Κ Η Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η 

διδον δέ οι Ό θ ω μ α ν ο ί την τοιαΰτην τιμητικήν προσωνυμίαν και εις τους 
χριστιανούς ιδίως εις τους κληρικούς. Έ ν τω οΐκογενειακφ βίφ τών Τούρκων 
ιδίως τών Τουρκομάνων Ζεϊμιπέκων ή λ. μετέπεσε εις έφέ, ουτω δέ καλούν
ται παρ'αύτοΐς οΐ τε γονείς και οί πρεσβύτεροι αδελφοί και παντός είδους προϊ
στάμενοι.Δεν λέγο μεν ενταύθα περί τού τ ζ ε λεπή, δπερ παρέβαλόν τίνες λογιώ-
τατοι προς τό coe lebs , διότι ή λ. αύτη δέν μετέστη εκ της ελληνικής εις την 
δθωμανικήν, άλλα προερχομένη εκ τού Συριακού σ α λ ά π = σ τ α υ ρ ό ς μετέστη 
παρά τοις Χριστιανοΐς Τούρκοις της Ανατολικής Α σ ί α ς εις τήν ε ν ν ο ι α ν 
θεός (τσαλάπ), εντεύθεν δέ κύριος. 

Τα εκτεθέντα παραδείγματα αρκούντως μαρτυροΰσιν δτι ή ακριβής ερμη
νεία τών τε εκ του ελληνικού εις τάς ξένας γλώσσας μεταστάντων και τών εκ 
τών ξένων γλωσσών και δή έκ τής Όθωμαν ικής εις τήν ελληνικήν προσλη
φθέντων ονομάτων απαιτεί τήν ακριβή γνώσιν ου μόνον τής εννοίας και τού 
έτύμου τούτων, άλλα καΐ τής ιστορίας αυτών ως εχόντων ιδίαν ίστο-
ρίαν έν τή μεγάλη ιστορία τών ιστορικών λαών και τών προς αλλήλους σχέ-
σε<»ν τών λαών τούτων.Τούτο δέΐσχύει προκειμένου και περί ανδρών ιστορικών, 

Ό Αλέξανδρος ό Μακεδών δ Μέγας καλείται έν τή Αραβ ική φιλολο-
λογία Ί σ κ ε ν τ έ ρ , εντεύθεν δέ και αί λαβούσαι τά ονόματα αυτών 
πόλεις ή 'Αλεξανδρέττα Ίσκεντερούν και ή Αλεξάνδρεια τής ΑϊγύπτουΤσκεν-
τερία. Τ ά δνόματα ταύτα φαίνονται έκ πρώτης δψεως τοσούτο μεμακρυσμέ-
να τού ελληνικού τύπου, ώστε ηθελέ τις πάντως αμφιβάλει περί τής ταυτό
τητος αυτών. Διό και έν τή Περσική τών Μέσιον αιώνων έπεκράτησεν ό τύ
πος Σ ι κ α ν δ έ ρ (Σ ικανδέρ"Ρουμ .=Άλέξανδρος δ Τοομαΐος ήτοι Έλλην)καί 
τό δνομα έθεωρή{)η υπό τής Περσικής ποιήσεως ως Περσικόν σημαίνον 
βοτάνην τινά σχετιζομένην μετά τού βίου τής έλληνίδος (Μακεδονίδος) μητρός 
τού πατρόθεν Πέρσου 'Αχαιμενίδου βασιλέως, πρεσβυτέρου υιού τού βασιλέ
ως Δ α ρ ά π πατρός τού Σικανδέρ, ού δ δευτερότοκος υιός Δαρείος ήνάγκασε 
τον εις τον πάππον Φίλιππον (Φιλέϊκος) τής Μακεδονίας άποπεμφθέντα μετά 
τής μητρόςΝ α χ ί δ (Άφροδίτης)Σικανδέρ νά διεκδίκηση τά επί τού θρόνου τών 
Κ α ι α ν ι δ ώ ν δικαιώματα αυτού δια τού ξίφους. Και τούτο μεν τό μέρος τώνπε-
ρί'Αλεξάνδρου ποιητικών περσικών παραδόσεων δέν έχει τήν θέσιν αύτοΰ έν τή 
πραγματεία ταύτη.Γεγονός δμως είναι δτι έν τήΠερσική ποιήσει και φιλολογί
α δ αραβικός τύπος Τσκενδέρ μετετράπη εις Σικανδέρ και συνήφθη μετά 
του ονόματος βοτάνης φυομιένης έν Περσία και έπί τής συνάφειας ταύτης έ-
στηρίχθη ολόκληρος σιορός μύθων. Τ ό προκείμενον ήμΐν ζήτημα είναι πώς 
τό Αλέξανδρος μετετράπη έν τή αραβική εις Τσκενδέρ και άν γραμματικώς 
αμφότερα τά δνόματα είσί ταΰτά. Ή ταυτότης τών δνομάτων ή τοσούτον 
αμφίβολος αν μή απίθανος και αδύνατος φαινόμενη, είναι προφανέστατη εις 
τον έχοντα άπλουστάτας και στοιχειωδεστάτας γνώσεις τής Αραβ ικής γλώσ
σης και τής Αραβ ικής ιστορίας. ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 
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ΝΕΟΚΛ. ΚΑΖΑΖΗ 

ΨΥΧΟΛΟΓΙΑ ΤΟΥ ΥΠΕΡΑΝΘΡΩΠΟΥ 
Ο ΓΠΕΡΑΝΘΡΩΠΟΣ ΕΝ ΤΗ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α 

Σ Τ ' "Λ 
Tij τρίτ-q Μαΐου του έτους 1718 συνέβαινεν έν τή γαλλική Ακαδημία έπει-

βόδιον έκτακτου ενδιαφέροντος. Το συνήθως ήρεμον και γαλήνιον εκείνο Συνέ-
δριον τών « Τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α Α θ α ν ά τ ω ν » κατελήφθη * έκ συγκινήσεων, 
αλλότριων προς σοφούς, &y το πλείστον; παρελθόν τήν άνδρικήν ήλικίαν, έβαινε 
πράςτάς δυσμάς του βίου.Τούτου του λόγου Ινεκα τόέξελιχθέν θέαμα ήτο άπροσ-
δοκητον. T è υπό του Καρδιναλίου Ριχελιέως ιδρυθέν περικλεές σωματεΐον, συ
νήθως περιλαμβάνον τάς κοουφάς τής γαλλικής Σκέψειος, έξεπροσώπει και έπί 
τοδ παλαιού" γαλλικού καθεστώτος,και εκπροσωπεί μέχρι τήςσήμερον,τήνέπιστη-
μονικήν συντηρητικότητα, διστάζον ει μή δυσμενώς διατεθειμένον προς την έμ-
φάνειαν πάσης νέας ιδέας. Ούτος είνε ό χαρακτήρ παντός ,έπίσημον φέροντος 
πολιτικήν και έπιστημονικήν άποστολήν σωματείου, όπό τοιαύτην δ' έννοιαν έ* 
ξειλίχθ-η ή γαλλική 'Ακαδήμεια από τής πρώτης ημέρας τής ιδρύσεως αυτής μέ
χρι τών καθ' ημάς χρόνων. 

Ό παρακολουθών τήν ιστορικήy και πνευματικήν έξέλιξιν τής γαλλικής 
'Ακαδημείας κατανοεί, δτι έν τή άντιλήψει αυτής έπεκράτησεν άειποτε τα καθε
στώς, υφ' οίανδήποτε μορφήν καί Ivyoiav. "Ανδρες, τά σκήπτρχ φέροντες έν 
τοις γράμμασι και τή επιστήμη, παρωράθησαν πολλάκις, οΰδ' ήξ'ώθησαν τής 
τιμής τής εισόδου έν τω άσύλω των Αθανάτων, ώς διδάσκοντες κ a iva δ α ι 
μ ό ν ι α , πολέμιοι τουτέστι του υφισταμένου καί υπό τής ' πολιτείας καί τών α
νωτάτων κοινωνικών κύκλων αναγνωριζομένου καθεστώτος. Ελέχθη πολλάκις, 
δτι ό ήλιος τής νέας ιδέας, μόλις ανατέλλων, φωτίζει τό πρώτον τας κορυφάς, 
βραδύτερον δε κατέρχεται εις τήν πεδιάδα. ΕΙνε τούτο αληθές ώς έπί τό πλεί
στον, άλλ' ή προσήλωσις είς το παρελθόν, τα πάθη, τα συμφέροντα, ή ματαιο
δοξία καί επιμονή παρακωλύουσιν ώς έπί τό πλείστον τήν άποδοχήν αυτής υ
πό τών αντιπροσώπων τής κρατούσης τάξεως. Ή γαλλική 'Ακαδήμεια ουδέποτε 
έξ^ρέθη του κανόνος τούτου, ούδ" ύψώθη είς περαυπήν πνευματικής δυνάμεως, 
έπερτερας τών εγκόσμιων βλέψεων καί συμφερόντων έφιλοτιμήθη να οίατελ-§ 
συνήθως σωματεΐον, ευμενώς διακείμενον προς τήν κρατούσαν πολιτικήν και 
κοινωνικήν δύναμιν καί ίδέαν Τούτου τοδ λόγου Ινεκα πολλάκις δέν εδρον παρ" 
βώτ§ χάριν yéai Εδέαι καί οί διερμηνεύοντες αυτάς άνδρες .Έπί τών διαδόχων τοδ 
ί%«τοϋ τής 'Ακαδημείας 'Ριχελιέως κατά τήν μέχρι τής Επαναστάσεως χρονι-
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κήν περίοδον τοΰ π α λ α ι ο ύ κ α θ ε σ τ ώ τ ο ς , έπί της ναπολεοντικής τρο
μοκρατίας καΐ μετ' αυτήν έπΙ των διαδόχων πολιτικών συστημάτων, των έκ πε
ριτροπής έπικρατησάντων έν Γαλλία, τό σωματεΐον των τεσσαράκοντα Αθανά
των παρέμεινε τά αυτό, θωπεΰον τάς γνώμας, τάς κρατούσας έ ν τ ή κυβερνήσει, 
δργανον ενίοτε αδτών καθιστάμενον, μή επιτρέπον, μηδ' άποδεχόμενον τήν ά-
ποκάλυψιν και έξέλιξιν καινοφανούς ιδέας, προωρισμένης νά έπενέγκη θεμε
λιώδη μεταμόρφωσιν έν τή εξελίξει τής σκέψεως" θέλει άποδεχθή βραδύΐερον 
αυτήν, καθισταμένην κ ο ι ν ό ν κ τ ή μ α , είσδύουσαν έν τή συνειδήσει τής κοι
νωνίας, πρωτοστατούσαν και κυβερνώσαν έν τή ιστορική σταδιοδρομία τοΰ αν
θρωπίνου γένους. 

Τδ φαινόμενον τοΰτο έξεδηλοΰτο επίσης και κατά τήν τρίτην Μαίου τοΟ 
έτους 1718. 

Ό 'Αββας Σαιμπιέρρος από τοΰ Ιτους ήδη 1695, χάρις είς τήν ευμενή 
προστασίαν ίσχυρας κυρίας, είχεν εισέλθϊ) είς τήν χορείαν τών Αθανάτων τής 
'Ακαδημείας, χωρίς νά δημοσίευση ακόμη άξιοσημείωτόν τι έργον εκ τών α
παραιτήτως αναγκαίων προς κτήσιν τοΰ υψηλού τούτου αξιώματος. 'Αλλ* I-
νεφορεΐτο όγιών και ευγενών άρχων, πρωτίστως άπεστρέφετο τόν πόλεμον 
και τά δεινά αυτού, τούτου δ' ένεκα διετέλει δυσμενώς διατεθειμένος προς 
τήν πολιτικήν τοΰ βασιλέως τής Γαλλίας Λουδοβίκου τοΰ δεκάτου τετάρτου, 
τοΰ Β α σ ι λ έ ω ς Η λ ί ο υ , ώς άπεκαλεΐτο 6πό θαυμαστών άνοσίων. "Α-
πασα ή Ευρώπη έπληροΰτο άλληλομαχίας και φρίκης έκ τής απάνθρωπου 
ταύτης πολιτικής, άναμιμνησκούσης τάς άπαισιωτέρας ημέρας τοΰ άρτι λή
ξαντος τ ρ ι α κ ο ν τ α ε τ ο ύ ς π ο λ έ μ ο υ , οπότε τά θηριώδη ένστικτα τοΰ 
ανθρωπίνου γένους έκράτουν παντός θείου τε και ανθρωπίνου δικαίου. "Ηρως 
και αίτιος τής απάνθρωπου ταύτης καταστάσεως ήτο ο βασιλεύς τής Γαλλίας, 
επί τοΰ βωμού τής φιλοδοξίας αύτοΰ μή διστάζων νά θύσΐβ πάν ίερόν και δ-
σιον. Έ κ τούτου έξυψοΰτο μέν μέχρι τρίτου ούρανοΰ υπό τών κολάκων και 
τών τετυφλωμένων έκ τής λαμπηδόνας ένοχου δόξης ώς τι ύπεράνθρωπον δν, 
άλλ' ό γαλλικός λαός, ό άνευ τής ελαχίστης αφορμής προσφέρων τό αίμα 
αύτοΰ και τό χρήμα πρός ένίσχυσιν καΐ άνάδειξιν τής εγκληματικής ταύ
της πολιτικής, έδυσφόρει και άνεθεμάτιζεν αυτήν. Και τοΰτο άπεδεικνύετο 
περιτράνως κατά τήν ήμέραν τοΰ θανάτου του Λουδοβίκου δεκάτου τετάρτου. 
Ουδέποτε ό γαλλικός λαός, ό συνήθως ευεπίφορος πρός αίσθηματικάς εκδη
λώσεις κατά τήν έξέλιξιν μεγάλων εθνικών γεγονότων, υποχωρών είς τήν συμ
παθειών και τόν οίκτον ώς έκ τοΰ χαρακτήρος αύτοΰ, έπεδείξατο μείζονα 
εύχαρίστησιν έπί τφ θανάτφ τοΰ βασιλέως τούτου. Έθεωρήθη ουχί εθνική, 
συμφορά, άλλ' εθνική ευτυχία. 

Τοιαύτη ήτο ή πρός τήν αίωνίαν. κατοικίαν προπομπή τοΰ Μ ε γ ά λ ο υ 
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βασιλέως τήςΓαλλίαςΛουδοβίκου υπό τοΰ τοσούτον άνοικτιρμόνως θυσιασθέντος 
γαλλικού λαοΰ πρός θεραπείαν εγκληματικών οικογενειακών ορέξεων και φι
λοδοξιών. Ό δέκατος δγδοος αίών, ό αίών τής φιλοσοφίας και τής σκέψεως, 
άνέτελλεν ήδη έπί τοΰ στερεώματος τής γαλλικής ίστορίας, και έ γαλλικός 
λαός εξηγείρετο άπό νάρκης. Κατενόει τήν προϊοΰσαν ίστορικήν αύτοΰ άπο-
στολήν. Ή συνείδησις αύτοΰ άπεκαλόπτετο' και πρώτη έκδήλωσις τής άποκα-
ιύψεως ήτο ή σιωπηλή διαμαρτυρία κατά τής πολιτικής τοΰ αποβιώσαντος 
μονάρχου, ον άπεστρέφοντο ήδη και αυτοί ο£ τέως φίλοι και κόλακες. 

Έ ν τή τεταραγμένη 'ταύττ^ γαλλική κοινωνία ένεφανίζετο αντιπρόσωπος 
τής νέας πολιτικής ίδέας, τής μόλις άρξαμένης νά είσδύ^ είς τήν συνείδησιν 
λοΰ γαλλικοΰ λαοΰ, ό 'Αββάς Σαιμπιέρρος, ό ευνοούμενος τής αυλής και τών 
μεγάλων αυτής δεσποίνων, άλλ' δπως και ό Φενελών, άμείωτον και άπτωτον 
τηρών τό αίσθημα και τήν συνείδησιν τής αληθείας και τής ανθρωπινής αξιο
πρέπειας, ής πάν ίχνος είχεν άπολεσθή κατά τήν μακράν και δηλητηριώδη 
βασιλείαν Λουδοβίκου τοΰ δεκάτου τετάρτου. 

* * 

Έ ν Ιτει 1718 έδημοσιεύετο βιβλίον αύτοΰ, υπό πολλάς επόψεις άνιαρόν 

και δυσχώνευτον, άλλ' έν τούτοις ένέχον μεγάλας και επωφελείς αληθείας: 

Discours sur la Po lysynod ie . 

Έ ν τφ δημοσιεύματι τούτω ό καινοτόμος άββάς ανελάμβανε ν' άποδείξη 
προς τοις άλλοις, δτι ό προ μικρού χρόνου αποθανών βασιλεύς τής Γαλλίας 
Λουδοβίκος δέκατος τέταρτος ουδαμώς έδικαιοΰτο έπί τσΰ ιστορικού μεγαλεί
ου. Διεξήγαγε τοσούτους πολέμους, έδαπάνησεν άφθονον χρήμα, προύκάλεσε 
μεγάλα δεινά είς τόν γαλλικόν λαόν. Προς τίνα σκοπόν; Όποία ή έπελθοΰσα 
έκ τών πολέμων τούτων ωφέλεια; «Δύναται, προσέθηκε, νά κληθή ι σ χ υ ρ ό ς , 
τ ρ ο μ ε ρ ό ς , άλλ'ουχί μέγας, ά φ ' ού ουδέν αγαθόν προσεπορίσθη έκ τής βα
σιλείας αύτοΰ τό άνθρώπινον γένος. 

Ή γαλλική 'Ακαδήμεια έμελλε νάσυνταραχθή έκτων βλάσφημων τούτων 
σκέψεων τοΟάββα Σαιμπιέρρου, τρομερά δέ θύελλα εξερράγη έν τοις κόλποις αυ
τής.· Δύο καρδινάλιοι, 6 έν ενεργεία Po l ignac , και έτερος προπαρασκευαζόμε-
νος δια τό αξίωμα τούτο, ό μέλλων καρδινάλιος Fleury, ήξίωσαν παραχρήμα 
τήν έκ , τών κόλπων του σωματείου τών τεσσαράκοντα Αθανάτων 
άποπομπήν του συγγραφέως τής Π ο λ υ σ υ ν ο δ ί α ς , τοΰ άββά Σαιμ
πιέρρου. Ό πρώτος τών κατηγόρων τούτων, 6 καρδινάλιος Πολινιάκ, ήπείλει 
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τους συναδέλφους του, δτι θέλει άπόσχη πάσης συμμέτοχης έν τή Άκαδημεία, 
εν η" περιπτώσει δέν ήθελεν άποβληθή αυτής ό α ι ρ ε τ ι κ ό ς άββας, άφοΰ 
μάλιστα ύπήρχον και άλλοι Ακαδημαϊκοί , πέντε ή εξ, έν τφ κρύπτω άσπα-
ζόμενοι τάς'-καινοφανείς ταύτας θεωρίας. 

Ή γαλλική Άκαδήμεια οπεχώρει προ των απειλών τούτων, καί δ δπδ 
πασαν εποψιν-ακίνδυνος Σαίμπιέρρος έστερεΐτ·; της τιμής της άκαδημειακής 
αθανασίας. Ευτυχώς ή Νέμεσις της ιστορίας έπεφύλαττεν είς τον εντιμον με-
ταρρυθμιστήν τιμάς ανωτέρας τών διωκτών αύτοΟ. Έ κ του Συνεδρίου εκείνου 
των : τεσσαράκοντα Αθανάτων δ μόνος ίσως επιζήσας, 'ό μόνος' 
κατακτήσας την ίστορικήν ύστεροφημίαν, είνε δ απόβλητος του ακαδη
μαϊκού πραξικοπήματος της τρίτης Μαΐου του έτους 1718, ό άββας Σαιμπ'.έρ-
ρος,-μετά: τόλμης, ασυνήθους δια τον χρόνον, καθ' δν Ιξήνεγκε τάς καινοφα
νείς θεωρίας, άμφισβητήσας τόν τίτλον τού έν πολέμφ ιστορικού μεγαλείου ά
νευ της ελαχίστης ωφελείας του ανθρωπίνου γένους. 

Δικαίως δύναται να καταλεχθη μεταξύ τών πρώτων προδρόμων της 
γαλλικής Επαναστάσεως, π ρ ο φ ή τ η ς υπό τήν πραγματικήν ϊννοιαν της 
λέξεως. Προέβη τών χρόνων αύτοΰκατά αιώνας, διότι δύο ήδη παρηλθον αι
ώνες άπό της ίστορικής έμφανείας έν τφ κόσμω τούτφ του άββα Σαιμπιέρ-
ρου, καί οί σημερινοί αντιπρόσωποι καί διερμηνείς της ανθρωπινής ιδέας,λυού-
σης το πρόβλημα αυτής δια της ειρηνικής μάλλον συνεννοήσεως ή δια των 
πολέμων καί τών καταστροφών, δέν διετύπωσαν ακόμη τήν τελευταίαν λύσιν 
του μεγάλου προβλήματος. 

Καί ήδη ερωτάται: Όποία ή έννοια καί ή αφετηρία του ιστορικού με
γαλείου έν τή άκαταπαύστω σταδιοδρομία του ανθρωπίνου γένους; 

Ό άββδς Σαιμπιέρρος ανέπτυξε τό θέμα τούτο μετά περισσής σαφήνειας 
κατά την δευτέραν δεκαετηρίδα τοΟ δεκάτου δγδόου αιώνος. 

Ά ν ή ρ τις, Γνα χαρακτηρισθή μέγας, ανάγκη ν' αποκάλυψη νέους ορί
ζοντας έν τφ ίστορικώ βίφ του ανθρωπίνου γένους, να τάμη νέας τρίβους εν 
τ | εξελίξει αυτού, νά συγκέντρωση εν τη προσωπικότητι αυτού τό παρελθόν 
καί τό ένεστώς, μονονουχί να προδιαγραφή τό μέλλον .Το π ν ε ύ μ α τών μ ε 
γ ά λ ω ν α ν δ ρ ώ ν ε ί ν ε τ ό π ν ε ύ μ α τ ώ ν α ι ώ ν ω ν . Τούτο δήλο: ·πε-
ραράνως, δτι δ μέγας «νήρ είνε ή ιστορική, ή πραγματική σύνθεσις καί « -
ποκάλυψις της κρατούσης ίδέας γενεάς ολοκλήρου, περιοριζόμενης ού μόνον 
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έν τη εμφανεία καί τή εξελίξει ενός λαού, άλλα καί έτερων λαων, έν τ φ 
προσφάτω ίστορικώ παρελθόντι διαβιωσάντων ή ήδη διαβιούντων. Έ κ τούτου 
συμπεραίνεται, οτι δ τοιούτος άνήρ, εν πάση αυτού σκέψει καί ενεργεία, ως 
πνευματική δύναμις καί ώς βούλησις, δέν εκπροσωπεί μόνον εαυτόν, "ώς έπί 
τ ο πλείστον, ουδέ τον λαόν, έκ τών σπλάγχνων του όποιου τυχαίως πολλά
κις προήλθεν άλλα τ έ σύνολον τοΰ ανθρωπίνου γένους, εν τή σταδιοδρομία 
τοδ όποιου ούτος τυγχάνει ό Εθύντωρ τροχιοδρόμος καί έ πρωταθλητής. Σκέ
πτεται, ζή την ζωήν τών συγχρόνων αυτού, άλλ' ουχί ανεξαρτήτως της ζωής 
τοδ παρελθόντος, ή τού δι' αυτού παρασκευαζομένου προσεχούς ή απωτέρου 
μέλλοντος. Ιστορικός μικρόκοσμος, συνοψίζει άπασαν τήν ζωήν καί τήν έ-
νέργειαν τής συγχρόνου άνθρωπότητος, έν τή σταδιοδρομία της οποίας απο
καλύπτει τους νέους ορίζοντας. Δύναμαι νά είπω μετά πεποιθήσειος, οτι δέν 
θέλω διαψευσθή υπό των πραγμάτων; 

—Διηγήθητέ μοι τήν ίστορίαν μεγάλου τινός ανδρός, συνθετικού καί δη
μιουργικού, οιασδήποτε χρονικής περιόδου, καί δύναμαι διά μεγάλων γραμ
μών καί είκόνων νά σας αναπαραστήσω την πλήρη εικόνα τής εποχής, καθ; 
ήν ούτος έδρασε καί έθαυματούργησεν. 

Ό μέγας άνήρ καθ' άπάσας τού βίου αυτού τάς εκδηλώσεις είνε τέλειος 
μικρόκοσμος, πολυπρόσωπος καί πολυσχιδής. Ώ ς είπον ήδη, συγκεντροι έν 
έαυτώ την σκέψιν και τήν ένέργειαν τών συγχρόνων. Είνε άτομον άμα καί 
σύνολον. Ά π ό φύσεως καί άπό τής ιστορίας, ώς έκ τής φυσιολολικής αύτοδ 
συστάσεως, σωματικής καί ψυχικής, είνε προωρισμένος είς έπιτέλεσιν μεγάλου 
έργου, δημιουργικού και θεμελιώδους. Έ κ τούτου ύπολαμβάνεται ώς έπί τέ 
πλείστον υπό των συγχρόνων ώς ό Π α ρ ά κ λ η τ ο ς , έ απεσταλμένος τής 
θείας Προνοίας, υψίστης τουτέστι καί Ισχυρότατης Δυνάμεως, κανονιζούσης καί 
διευθυνούσης τά έν τφ κόσμφ συμβαίνοντα. Καί υπό τήν άποστολήν τάύτην ® 
μέγας άνήρ εμφανίζεται έπί τής ιστορικής σκηνής καθ' ώρισμένην χρονικήν 
περίοδον, καθ' ήν τουτέστιν ή σύγχρονος άνθρωπότης είνε παρεσκευασμένη 
νά κατανόηση αυτόν, νά παρακολούθηση, νά σύμπραξη.Καί εν ή περιπτώσει, 
ϊν τισι περιστάσεσιν, οϊ σύγχρονοι άδυνατοΰσι νά κατανοήσωσιν αυτόν έξ ολο
κλήρου, νά ένστερνισθώσι τά διδάγματα, νά παρακολουθήσωσι τήν δρασιν του-
•ίέστιν αυτού, δέν θ' άπομείνη άνευ αποτελέσματος, θάττον ή βράδιον τό κή
ρυγμα θέλει καταστή δ λόγος καί ή συνείδησις τού μέλλοντος, τού οποίου αυ
τός ενεφανίσθη έπί τής σκηνής άντιπροσωπεύων τήν σκέψιν καί τήν βούλησιν 
τής Ιστορικής μεταμορφώσεως. Έ ν τοιαύτη περιπτώσει ό μέγας άνήρ, δ κατά 
τό φαινόμενον μή εκπροσωπών έξ ολοκλήρου τό καθολικόν τών χρόνων αύτο· 
πνεύμα, άλλά προπορευόμενος αυτού, αποκαλύπτεται έπί τής ιστορικής σκηνής, 
καθ' ήν στιγμήν είνε αναγκαία, επιβεβλημένη ή έμφάνεια αύτβΰ. Έκπληρϋν 
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τον προορισμόν του, παρασύρων ε£ς τό κήρυγμα του πιστούς καί απίστους, 
σκεπτικούς και διστάζοντας, αποδημεί έκ του κόσμου τούτου, ότέ μέν έν πλή-
ρει νίκ^, ότέ δέ προπαρασκευάζων την νέαν γενεάν, ήτις θέλει καταστήσω 
πραγματικότητα τό έργον αδτοΟ. "Ας χαρακτηρισθή ούτως ή άλλως ή έμφά-
νεια αδτη—έργον της θείας Προνοίας, της Ιστορικής Προνοίας, της ανθρωπι
νής εξελίξεως. Ύπό τοιαύτην κλήσιν καί επιβολή ν. ό μέγας άνήρ άποκαθίστησι 
θάττον ή βράδιον μεταξύ των ανθρώπων νέαν τών πραγμάτων τάξιν, νέαν σΰν-
θεσιν έν τή σταδιοδρομία του ανθρωπίνου γένους. 

Εσωτερική δύναμις μυστηριώδης, άκαταγώνιστος, χαρακτηρίζει τόν τοι
ούτον άνθρωπον, είσάγοντα καινά δαιμόνια, υποσχόμενον δι' αυτών νά έγκαι-
νίση καί άποκαταστήση νέαν ίστορικήν περίοδον. Ά ν ε υ τής δυνάμεως ταύτης 
ουδέν θά ήδύνατο νά τελεσιουργήση. Ό περί αυτόν κόσμος, ό πιστεύων καί ό 
κατηχούμενος ήδη, προσβλέπει έν τή φυσιογνωμία ταύτη τήν εαυτού εικόνα, 
έστω καί ασαφή καί συγκεχυμένην, Ζδεώδες, ου μόλις αντιλαμβάνεται τήν ση-
μασίαν. Εντεύθεν τό απόλυτον κύρος, τό κράτος, δ περ ό άνθρωπος ούτος εξα
σκεί έπΐ τών παρακολουθούντων αυτόν, προθύμων νά δποστώσι πάσαν θυσίαν, 
νά διεξαγάγωσιν οιονδήποτε αγώνα πρός έπικράτησιν.Έίνε ό αντιπρόσωπος 
αυτών, τό εϊδωλον, δ Μεσσίας, δ εκτελεστής τών υπέρτατων βουλών τής Προ
νοίας. Άποστολήν εχει νά υπηρέτηση τήν άλήθειαν, ψ αποκάλυψη νέους ορί
ζοντας έν τφ βίω τής άνθρωπότητος, νά εξυπηρέτηση αυτήν, εξυπηρετούμε
νος άμα. Έ ν τή τοιαύτη ενεργεία κείται ή αποστολή τοΰ μεγάλου ανδρός. 
Αντλε ί τάς εαυτού δυνάμεις άπό του παρελθόντος καί του ένεστώτος, εις τό 
ένεστώς δέ τοΰτο παρέχει διά τής προσωπικής επιβολής ίσχυροτέραν καί 
πραγματικωτέραν ύπόστασιν, καθ' ής αδύνατον ν' άντενεργήση οιαδήποτε άλ
λη δύναμις ή ίδέα. 

Ά λ λ ' δτ ι ετ ι μάλλον χαρακτηρίζει τόν μέγανάνδρα, τόν υ π ε ρ ά ν θ ρ ω 
π ο ν κ α ί ί σ ό θ ε ο ν , δυνάμενον τουτέστι νά δημιόυργήση έκ τού χάους και 
τών ερειπίων του ένεστώτος νέον ιστορικόν κόσμον, είνε, επαναλαμβάνω νά τό 
αναλύσω καί πάλιν, καταδεικνύων τήν σημασίαν καί τήν ανάγκην αύτοΰ, ει-
νε ή πλήρης έκπροσώπησις τοϋ καθολικού πνεύματος, τής υψίστης ιδέας του 
λαού, δν εκπροσωπεί, τών καιρών, καθ' ους εμφανίζεται δίκην απεσταλμένου, 
τής διακανονιζούσης τά έν τφ κόσμιρ τούτω πράγματα δυνάμεως. Ύπό τοιαύ
την δπερφυσικήν έντολήν διά τό πολύ τών ανθρώπων θέλει καταγάγη τόν έπι-
ζητούμενον θρίαμβον. Κατακτητής έν τή πλήρει έννοια τής λέξεως, θέλει διε-
ξαγάγη τόν αγώνα αύτου ουχί ώς άτομον, άλλ' ώς σύνολον, ώς ίστορικός μι
κρόκοσμος. Έ ν αδτφ εκπροσωπείται ώριμος εποχή, πάρεσκευασμένος λαός νά 
εκδήλωση και νά έφαρμόση τήν άρχομένην ιστορική ν περίοδον. Έ ν περιπτώ
σει επιτυχίας, τό θαϋμα έπετελέσθη"άλλ' έν αποτυχία, δ μέγας άνήρ καθίσταται 
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καί παραμένει πρόδρομος, άφιεμένου του Ιργου τής εκτελέσεως είς άλλον, 
εύτυχέστερον διάδοχον, θάττον ή βράδιον μέλλοντα ya παρακολούθηση τά ί
χνη αυτού καί συμπλήρωση τό άρξάμενον Ιργον. Ά λ λ ' έν τοιαύτη περιπτώσει 
τό ιστορικόν του ανδρός μεγαλείον εξαφανίζεται πρό τής μελλούσης αίγλης καί 
λαμπηδόνος εκείνου, είς δν προωρίσθη ή επιτυχία υπό τής ιστορίας. 

. , . . . Οϋτως εξελίσσεται τό φαινόμενον τών μεγάλων ανδρών. Εμφανίζονται ού
τοι καθ' ώρισμένας χρονικάς περιόδους, εκπροσωπούντες τήν ωριμότητα αδ-
των, δσον αφορά εις τόν λαόν, επί τοΰ δποίου έρειδόμενοι, μονονουχί προά-
γουσι τό έργον τής δυνάμεως τής έξωθούσης τό άνθρώπινον γένος πρόςπρό-
sfiov καί νέαν δημιουργίαν, τόν χρόνον, ού τυγχάνουσιν οί κυριώτατοι τών 
αντιπροσώπων. 

Τήν τοιαύτην έμφάνε-αν σημειοΐ πρωτίστως ή επιτυχία. Καί δεν είνε 
μεταφυσική έννοια τό ρηθέν πλέον ή άπαξ, δτι ή επιτυχία, ή νίκη σημαίνει 
τήν κατίσχυσα τής λογικής καί τοΰ δικαίου ύπό τήν ευρυτάτην καί άνθρω-
πινωτάτην αύτοΰ σημασίαν. Ό κατισχύων, δ έπικρατών έν ταύτη ή εκείνη τή 
εκδηλώσει τής ανθρωπινής δράσεως, πνευματική, ηθική, κοινωνική, πολιτική, 
έχει μεθ' έαυτοΰ τήν λογικήν, τουτέστι τήν άλήθειαν τής ίστορίας, τό δίκαιον 
αυτής, όπέρτατον παντός άτομικοΰ ή εθνικού δικαίου. 

Πρωτίστως δ μέγας άνήρ κρίνεται παρά τε τών συγχρόνων καί των με
ταγενεστέρων έκ των αποτελεσμάτων τής δράσεως αύτοΰ. Πρός τή επιτυχία 
δέον τό αποτέλεσμα νά συντελή εις τήν βελτίωσιν τοΰ άνθρωπου, νά έκδηλώ-
ται έπ' άγαθφ τοΰ κοινωνικού συνόλου. Τό αποτέλεσμα, ή πραγμάτωσις του
τέστι τοΰ ίδεώδους, δ περ έπί σειράν ετών είχεν είσδυση εντός τοΰ ανθρωπί
νου εγκεφάλου, ή κοινωνική μεταμόρφωσις διά τής δράσεως του μεγάλου αν
δρός, τοΰτο κατ 'εξοχήν σημειοΐ τήν μεγαλοφυίαν. Ή φιλοσοφική έννοια τής 
δπερφυοΰς δυνάμεως,' τής κανονιζούσης και διευθυνούσης τά έν τφ κόσμω 
τούτω πράγματα, είχεν είσδυση έν τφ έγκεφάλω του ελληνικού κόσμου άμα 
τή επικρατήσει τής φυσιολογικής έρεύνης των δντων, οία έξεδηλώθη έν τή 
παλαιά Ιων ία τό πρώτον διά τής έμφανείας των ανδρών εκείνων, οιτινες έ-
θηκαν τά θεμέλια τοΰ οικοδομήματος τής ελληνικής σκέψεως, καί μετά ταύ
τα διετρανώθη διά τής μεγάλης περί τοϋ Ν ο ΰ αντιλήψεως τοΰΆναξαγόρου , 
καί Ιτι πληρέστερον, διά τών περί τόν Σωκράτη, τόν Πλάτωνα, τόν Α ρ ι σ τ ο 
τέλη, τόν Δημόκριτον καί τόν έκ Κιτίου Στωϊκόν. Ά λ λ ' δ κύριος αντιπρό
σωπος τής ιδέας ταύτης είνε δ Σωκράτης, διά τής προσωπικής τοΰ δποίου δυ
νάμεως καί -επιβολής κατωρθώθη τό αποτέλεσμα. Έ ν τω προσώπω αύτου συ-
νεκρούσθη δ παλαιός καί δ νέος κόσμος τής ίστορίας, τό πρότερον και τό νέ-
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βν δίχβκον. Κα! ήττήθή μεν προς στιγμήν δια τής ε?ς θάνατον καταδίκης τοί 
ανδρός τό νέον δίκαιον, άλλα κατά τδ φαινόμενον μόνον. Τήν επαύριον τοβ 
θανάτου αυτού τδ νέον δίκαιον ήρξατο καθιστάμενον ό νέος νόμος τής άνθρωπό-
τητος και τής ιστορίας. Κα! οέν παρελογίζοντο οί έκ των κορυφαίων ερμήνεΐς 
τοΟ χριστιανικοί) δόγματος, οίοι* Τουστΐνος, 0 Χριστιανός φιλόσοφος κα! μάρτυς, 
έ άγιος Κλήμης ό Αλεξανδρείας, ό μεν πρώτος χαρακτηρίζων τους μεγάλους 
φιλοσόφους τού ελληνικού κόσμου Χριστιανούς πρό του Χριστού, έ δέ δεύτε
ρος άποκαλων τήν έλληνικήν φίλοσοφίαν π ρ ο ε ι σ α γ ω γ ή ν εις τό Εοαγγέ-
λιον. ' ' ' ' '' - • '·; 

Τοιούτο τι συμβαίνει έν τη φιλοσοφική σκέψει τοΟ άνθρωπου, ώς καί έν 
τοις λοιποΐς τοΟ επιστητού, τής έρεύνης κα! τής γνώσεως κλάδοις. Πάς μεταρ
ρυθμιστής, οιοσδήποτε καινοτόμος, έγκαινίζων νέαν δημιουργικήν αρχήν.έντή 
εξελίξει της ιστορίας, κρίνεται πρωτίστως έκ των αποτελεσμάτων της δράσεως 
αυτού. Οί μεγάλοι μυσταγωγο'ι τοΟ ανθρωπίνου γένους άπό των παλαιότατων 
χρόνων τής Εστορίας μέχρι των καθ' ήμας, δ Μανού, ό Ζωροάστρης, δ Μωϋσης, 
ό Σόλων, δ Πυθαγόρας, ό Νουμάς, κα! έν τή ίστόρικωτέρα περιόδφ τής ανθρω
πότητας ί Αθανάσιος; δ Αυγουστίνος, Θωμάς ό Άκυινάτης, 6 Οδσσιος, ό Καλ
βίνος, ο Λούθηρος κα! ή μετ' αυτούς λεγεών των ηρώων τής σκέψεως κρίνεται 
κατά τό αποτέλεσμα, κατά τήν έπιτυχίαν, Ό επιτυγχάνων, ί κατακτών, ό έπι-
κρατών, Ιχει ύτιέρ εαυτού την άλήθειαν, άρα τήν έτυμηγορίαν κα! τό δίκαιον 
τής ιστορίας, ήτις έν τή τοιαύτη περιστάσει καθίσταται δντως τό π α γ κ ό σ μ ι ο ν 
δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ν , τό άποφαινόμενον έκ των δεδομένων κα! των γεγονότων πε
ρί τοΰ αληθούς ή τού ψεύδους τής ιδέας και τοΰ έκπροσωποβντος αδτήν μεγά
λου ανδρός, έγκαινίζοντος κα! άποκαθιστωντος νέανπερίοδον έν τή ίστορικ^ στα
διοδρομία τοΰ άνθριοπίνου γένους. 
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F R À N G F A R A 

Ο ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ 

Εις τον «Νέον Ελεύθερον Τύπον τής Βιέννης» εδημοσίευσε 
τήν 1-8 Σεπτεμβρίου 1927 ό συνεργάτης του F r a n g Fara, γνωστός 
δημοσιολόγος,το ακόλουθον άποκαλυπτικόν άρθρον περί τού 'Ανατολ 
Φρανς, έν σχέσει προς τον παγκόσμιον πόλεμον. 

«Εΐμαι ειλικρινής θαυμαστής του. . . άλλα κα! μία μόνη λέξις του, τολ
μηρότερα τού δέοντος, θα μέ έκαμνε νά τον συλλάβω αμέσως» . Ταύτα ειπεν 
ό Κλεμανσώ είς κοινόν φίλον, μέ τήν παράκλησιν νά διαβίβαση τήν άπειλήν 
εις τον 'Ανατολ Φρανς. 

Ό Α ν α τ ό λ Φρανς ήτο εβδομηκοντούτης δταν εξερράγη ό παγκόσμιος πό
λεμος. Τ ό ο'νομά του ύπήρχεν είς τον κατάλογον των υπόπτων κα! μόνον κατ' 
έξαιρετικήν εύμένειαν τής Τύχης το γεγονός τούτο δεν τ ω έστοίχισε τήν κε
φαλήν του. "Ηδη πρό δεκαετίας άνεγινώσκετο έν τω βιβλίω του «Sur la pi
erre B lanche» ή έξης περίοδος; « Ή εποχή των μεγάλων πολέμων, των διε-
ξαχθησομένίον προς όφελος των δ ιαφόρων βιομηχανικών μεγαλειοτήτων, έ
φθασε . . . τά πυροβόλα θα καθορίσωσι τάς τιμάς των προς τό ζην αναγκαίων 
απτά θα κανονίσωσι τ« ζητήματα των τελωνιακών δασμών,αυτά θά κλείσουν 
πολλάς εμπορικός αγοράς και θ ' ανοίξουν νέας. . .» 

"Οταν ό πόλεμος εξερράγη, οί τότε διαχειριζόμενοι τήν έξουσίαν ένεθυ-
μήθησαν τήν προφητείαν έκείνην τοΰ 'Ανατολ Φρανς, καί είδον έν αύτη τήν 
πιθανότητα προδοσίας έκ μέρους του, καί, ούτως ειπείν, τήν προσπάθειάν του 
να θέση έν αμφιβάλω τον γαλλικον πατριωτισμόν. Ό κυβερνητικός τύπος έ
σπευσε νά αναδημοσίευση τήν περίοδον εκείνην τού βιβλίου του καί το κατά 
τοΰ 'Ανατολ Φρανς μίσος έλαβε τρομακτικός διαστάσεις. Μία από τάς μάλλον 
άναγινωσκομένας εφημερίδας τής γαλλικής πρωτευούσης ηθέλησε νά λάβη τον 
'Avete? Φρανς ΰπο τήν προσταοίαν της και τού έζήτησε να δήλωση πώς 
φαντάζεται ενδεχομένην νικην τής Γαλλίας και οποίας συνεπείας θα είχε, κατ' 
αυτόν, τοιαύτη νίκη. 

Ό 'Ανατολ Φρανς υπήρξε καθ ' δλον αυτού τον βίον μέγας θαυμαστής 
των 'Ρωμαίων και τήν πολεμικήν πολιτικήν έθεώρει ώς άπαράμιλλον κυρίως 
δια τον λόγον,δτι τάς δ ιαφόρους νίκας των επεσφράγιζεν ειρήνη,μεταβάλλου
σα τους εχθρούς των εις φίλους των.- Και ήτο αυτονόητον, δτι εις τήν δήλιο-
σ+ν, τήν οποίαν τού έζνίτουν, θά διείπετο υπό ευγενούς ανθρωπισμού. 

«Έάν νικήση ή Γαλλία , δεν θά κηλίδωση βεβαίως τήν νίκηντης δι' οι
ουδήποτε εγκλήματος..1, θά διακηρύξωμεν τότε ότι τό γαλλικον "Εθνος θα 
προσενεχθή ώς φίλος προς τούς ήττηθέντας αντιπάλους του». Ή φράσις 
αύτη:: « L e peuple français admet dans son amit ié Γ ennemi v a i n c u » , I-
χαρακτηρίσθη τότε υπό πολλών συμπολιτών τού 'Ανατολ Φρανς ώ ς προδο-

Αϊ κατ' αυτού έκτοξευόμεναι ύβρεις καί. συκοφαντίαι έτρωσαν εις τοιβύ-

« 
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τον βαθμύν την φιλοτιμίαν του, ώστε εν μόνον μέσον τφ ύπελείπετο δια ν ' ά 
ποδΐίξη δτι δεν έστερεϊτο φιλοπατρίας: Μίαν πρωΐαν παροχκΛάσθη ενώπιον 
της στρατολογικής επιτροπής, έν Τουραίνη, και παρεκάλεσε νά γίνη δεκτός 
ώς εθελοντής και νά σταλή εις τό μέτωπον! 'Αλλ ' δ ιατρός διεπίστωσε τα 
πρώτα συμπτώματα άρτηριοσκληρώσεως και ή παράκλησίς του δεν έγένετο 
δεκτή. 

"Εκτοτε έζη μονήρης. Ό 'Ανατόλ Φρανς ήτο σκεπτικιστής και έγνώρι-
ζεν καλώς τούς ανθρώπους, ουδέποτε δ μ ω ς ήδΰνατο νά φαντασθή οτι ή 
μανία τοΰ αλληλοσπαραγμού των θ ά έφθανε μίαν ήμέραν εις τοιοΰτονση-
μεΐον . Ή ατμόσφαιρα τής άλλοφροσΰνης, τήν οποίαν έπλήρου ή οσμή τοΰ 
άπαΰστως και ανηλεώς χυνομένου αίματος, έπίεζε τέν ψυχήν του μέχρις α
σφυξίας. Ή λ θ ε δι' αΰιόν ή εποχή νά άπελπισθή διά τό μέλλον της άνθρο»-
πότητος και μόνην άνακοΰφισιν ήσθάνετο έν τή επικοινωνία μετά τίνων δι
ακεκριμένων φίλιον του, περί τών οποίων ήτο βέβαιος,δτι δεν θ ά τον προ-
έδιδον, Είχε σύνταξη, έπιστολήν άπευθυνομένην πρός τόν Λέοντα Μπουρ-
ζουά, πρός τόν πρόεδρον Ούΐλσωνα και πρός τόν Πουανκαρέ, και διά της 
οποίας ύπεδείκνυεν, δτι ή παράτασις τοΰ πολέμου θ ' απέβαινε πρός δλεθρον 
τής Γαλλίας και θά έματαίου τούς καρπούς πάσης ενδεχομένη νίκης. Οί 
φίλοι του, δμως , τόν έξώρκισαν νά παραιτηθή τής ιδέας ταύτης και νά μη 
στείλη την έπιστολήν, διότι τότε μόνον ή επιστολή αύτη θά ήδΰνατο νά φέ-
ρη αποτέλεσμα, δταν ήδΰνατο νά γίνη γνωστή εις όλόκληρον τήν χώραν. 
Ουδείς, δμως , δημοσιογράφος, ουδεμία έφημερίς, ουδείς εκδότης θ ά ήδΰνα
το νά ευρέθη διά νά άναλάβη την δημοσίευσιν και την κτικλοφορίαν της. 
'Αλλ' έν στενφ οικογενειακά) κύκλιο ουδέποτε έπαυσεν ó 'Ανατόλ Φρανς νά 
διαμαρτύρεται κατά τής ιδέας τής παρατάσεαις τοΰ πολέμου. Τούς λόγους τής 
τοιαύτης παρατάσεως, εξηγεί ώς εξής" «Αιτία τής παρατάσεα>ς εΐνε πρώτον 
ή λογοκρισία και δεύτερον ή προπαγάνδα. Κυβέρνησις και Τύπος μεταχειρί
ζονται τό "Εθνος, ως ή μήτηρ τό παιδίον της, δταν πέση και κτυπήση την 
μΰτην του: 
Δέν πονάς, δεν έχεις τίποτε παιδί μου, τοΰ λέγει. "Επειτα, εΐνε αί γυναίκες... 
Πόσαι εξ αυτών δέν εΐνε ευχαριστημένοι, διότι δ σύζυγος ευρίσκεται εις τό 
μέτωπον! Αυτός είναι σπουδαίος λόγος διά την παράτασιν τοΰ πολέμου 
Και εις τήν ύπαιχ^ρον χώραν δέν εΐνε ολίγοι οί ευχαριστημένοι διότι πωλούν 
ακριβά, κερδίζουν μεγάλα ποσά, οί έργάται λαμβάνουν μεγάλα ημερομίσθια 
και δλοι εΐνε καταγοητευμένο» από τήν άφθονίαν τού χαρτονομίσματος, -χω
ρίς νά προσέχουν εις τήν ύψο.σιν τής τιμής δλων τών ειδών. Και δέν θέλα> 
νά ομιλήσω περί τών αναρίθμητων κατεργαοέων, διά τούς οποίους δ πόλε
μος εΐνε ή μάλλον επικερδής επιχαρησις... Οί αληθινοί φίλοι της ειρήνης 
ευρίσκονται εις τό μέτωπον!». 

Διά τούς στρατιώτας δ 'Ανατόλ Φβάνςέλεγεν, δτι τάς σκέψεις των άπα-
τχολούν τρία πράγματα ή πείνα, δ έρως και. ó θάνατος.Οί πλείστοι τών στρα-
οαοτών είναι χο>ρικοί και λαμβάνουν καθ ' έκάστην κρέας και.aipfkvyov οΐνον. 

Ή μεγάλη καταπόνησις δέν τούς άφίνει νά σκεφθούν περ! έρωτος, δσον 
δ ' α φ ο ρ ά τόν κίνδυνον τοΰ θανάτου, έκαστος έξ αυτών πιστεύει, δτι θ ά τόν 
διαφυγή. Τόν κίνδυνον άλλως τοντον συγκαλύπτουν αί διάφοροι άμοιβαι 

Α Κ Α Δ Η Μ Α Ϊ Κ Η Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η 239 

και τιμητικά! διακρίσεις, άλλά και δ φόβος τού τουφεκισμού λόγφ δειλίας. 
Τούς εξαναγκάζουν νά εΐνε ήρωες! Kat νομίζουν, δτι αποθνήσκουν χάριν τής 
πατρίδος, ένφ αποθνήσκουν χάριν τών βιομηχάνων!!!. 

Ό σ ω παρετείνετο δ πόλεμος, τ δ σ ω περισσότερον ενισχύετο έν αύτφ ή ι
δέα τοΰ φίλου του Καγ ιώ: δτι και νικηφόρος ή Γαλλία θά πάθη άναιμίαν 
έκ τής αφθόνου αιμορραγίας. 

Ό Ά ν α ό λ Φρανς έζήτει διαρκώς συναγωνιστάς και προσείλκυσεν « ς τάς 
ιδέας του τόν διευθυντήν μιάς τών μεγαλειτέριον εφημερίδων τών Παρισίων . 
'Εσχημάτισεκα! ούτος τήν γνώμην,δτι έπρεπε νά διαφωτισθή ή Κοινή Γ ν ώ 
μη κα! εοκόπενε' να έκδώση δευτέραν εφημερίδα, διά τής οποίας νά άρχί-
ση αγώνα υπέρ τής ειρήνης. 'Αλλ' ήγρύπνει δ Κλεμανσώ, ή καταδίωξις τών 
ειρηνοφίλων ήτο εις τήν ήμερησίαν διάταξιν,εις τάςτάφρους τού φρουρίου τού 
Βενσέν υπήρχε πολλή εργασία.. . Κ α ! τό σχέδιον έγκατελείφθη... Ό τ α ν δμως 
κατεδικάσθη δ Καγ ιώ , δ 'Ανατόλ Φί>άνς ήτο δ μόνος, δστις έξεφράσθη υ
πέρ αύτοΰ δημοσία. Τ ώ έγραχρεν έπιστολήν.τής οποίας τό περιεχόμενον έγνώ-
σθη πάραυτα: 

«Φίλτατε Καγιώ! 
Μία πολιτική μερίς, ή οποία οδτε ήδυνήθη να εμπόδιση τόν πόλεμον, ούτε 

ήδυνήθη να τόν τερματίση προτού καταστραφή ή Χ ώ ρ α , θέλει ν' άποκλείση διά 
παντός τοΰ πολιτικού βίου, διά τής άτιμωτάτης τών αποφάσεων, τόν άνδρα εκεί
νον, δ οποίος τφ 1911 ενίκησε τήν Γερμανίαν, χωρίς νά στοίχιση ήνικηαυτη έίς 
τήν Γαλλίαν αύδέ σταγόνα αίματος. 

Τ ό μίσος τών εχθρών σας σας αναδεικνύει μεγαλείτερον. 
Σας σφίγγω τήν χείρα Α Ν Α Τ Ο Α ΦΓΛλ'Σ·* 

Δέν έτόλμησαν νά προβώσι τότε εις καταδίωξίν του, τόν περιέλουσαν δ
μως με τάς χυδαιότερος ύβρεις. «Ελάμβαναν καθ ' έκάστην εκατοντάδας ε
πιστολών, τάς οποίας έπλήρου δ σίελος ακατονόμαστωνύβρειον και απειλών» 
έγραφεν εις τόν Κ α γ ι ώ . Ό τ α ν έκλείσθΐί ή ειρήνη, εν μόνον σύνθημα υπήρχε 
διά τόν 'Ανατόλ Φρανς : « Κ ά τ ω δ πόλεμος». Απέναντι τής Εθνικής Συνε
λεύσεως έλαβε θέσιν διδασκάλου και έλεγε:«Φονεύσατε τό μίσος, καθιστώντες 
αότό μισητόν». Ό τ α ν εδέχθη έπιτροπήν Αμερικανίδων έλεγε προς τα μέλη 
τής επιτροπής ταύτης: « l ipo παντός οφείλετε νά πολεμήσετε τόν πόλεμον μέ 
άσβεστον μίσος. Μισήσατε τον, βλέπουσαι τά έρείπία,,τά όποια συνεσώρευσε,τά 
τρόπαια αυτά τής νίκης! Φονεύσατε τόν πόλεμον». 

Αλησμόνητοι μένουσιν ακόμη και οΐλόγοι,τούς οποίους είπεν έν Στοκχόλ
μη, δταν απενεμήθη εις αυτόν τό βραβεΐον Νόμπελ: «Τόν φοβερώτερον δλων 
τών πολέμων διεδέχθη συνθήκη, ή οποία δέν φέρει τήν είρήνην άλλά παρατεί
νει τόν πόλεμον. Ή Ευρώπη θά καταστραφή εάν δέν επικράτηση ή φρόνησις : ». 

Ό τ α ν άπέθανε,τήν 12 Όκτωβρ ίου 1924, έν ηλικία δγδοήκοντα και πλέ
ον ετών, τό κατ' αύτοΰ μίσος δέν εΐχεν ακόμη άφοπλισχ^ή. Και ετάφη μεν 
δημοσία δαπάνη, δεν τφ έγένετο ομο^ς εθνική κηδεία, τιμή, τήν οποίαν ή 
Γαλλία συνηθίζει ν' απονέμη είς τούς μεγάλους νεκρούς της. Ένεταφιάσθη 
εις τό κοιμητήριον τοϋΝελλΰ,δταν δέ ή νεκρική πομπήδιήρχετυ διάτών*Ηλυσίθ)ν 
χ'πήρχον μεν πολλοί οί περίεργοι, οί όποιοι κατέλαβον τά πεζοδρομία, δλα 
δμως τά παράχ*)υρα τών πολυτελών μεγάρων έμειναν ερμητικώς κεκλεισμένα»" 
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ΜΑΡΙΟΥ MENÌE 

ΤΟ ΕΚ ΤΩΝ ΔΕΛΦΩΝ ΔΙΔΑΓΜΑ 

Έ ν ~ή παρισινή «Εφημέριοι των Συζητήσεων» ο γνωστός 
Γαλάτης συγγραφεύς ν. Μ. Μ ε ν ; έ δημοσιεύει τά ακόλουθα: 

«Μην και πλέον διέρρευσεν'ήδη, αφότου εις τούς πρόποδας τών βραχω
δών ορέων, άτινα διατηρούν ακόμη—χωρίς αί βαρβαρότητες, οΐ σεισμοί χαΐ «ί 
καθιζήσεις τοΟ εδάφους, πού κατέστησαν τήν ίεράν πόλιν των Δελφών πεδίον 
καλυπτόμενον από ερείπια, νά κατορθώσουν νά αμαυρώσουν τήν αϊγλην των— 
το μεγαλείον του φωτοβόλου μετώπου.τοΰ Απόλλωνος , πληθύς ανθρώπων συμ
παγής και έμπλεως κατανύξεως ήκ'ροάτο τής ήχους τών Φαιδριάδων και τής χο
ρωδίας τών Μουσών Καρυάτυοων, ή οποία έμεγαλοποίει και έφερε μέχρι τ©· 
κατωφλίου των αιθέριων ανακτόρων του Όλύμπου τους σπαρακτικούς γόους το8 
δύσμοιρου Προμηθέως. "Από τής ημέρας εκείνης" ή επιτυχία τής παραστάσεως 
έμ&θόμως διεπιστωθη ώς τέλειον όνειρον. Πλην τοΟ τύπου τών Παρισίων, ό παγ
κόσμιος τύπος ή σμένισεν δμως δικαίως νά ανακήρυξη την πλήρη εύδοκίμησιν 
καΐ ν.·.? εξύμνηση τά ανεκτίμητα ευεργετήματα. Παρά τό ρηθέν δτι ουδείς προ
φήτης έν τή ιδία αυτού πάτριοι, αυτός ούτος έ ελληνικός τόπος συνετονίσθη μέ 
τον Ινθουσιασμόν, όστις ύπερέξεχείλιζξν Ιξω τών ελληνικών ορίων". Μία τών 
μεγκλειτέρων έλΖληνικων εφημερίδων έφθασε νά γράψη οτι ή ιστορία τής συγ
χρόνου Ελλάδος ήδύνατο νά καυχάται δια δύο ένδοξους χρονολογίας, μίαν τήν 
οποίαν έσημείωσεν ή νίκη τοΟ Μεσολογγίου και τήν άλλην τήν οποίαν έσημεί-
ωσεν η θριαμβευτική άνάστασις τών αρχαίων εορτών των Δελφών. Δικαία και α
ξία παρατήρησις, Ζιύπ δν ή. Ελλάς ανέκτησε τό σώμα της μετά τό Μεσολόγγι-
ον ήσθάνθη εις τους Δελφούς τήν λυτρωθείσαν μεγάλην ψυχήν της, τήν συνδεδε-
μένην μέ τό ένδοξον πνεύμα τοΟ έκλάμπρου παρελθόντος, νά άναφρίσση είς τήν 
έπαφήν τών ύπνωττουσών δυνάμεων της και νά προσμείδιά προς τήν άνατολήν 
τοΟ νέου της πεπρωμένου. 

"Οπως ή ελληνική κυβέρνησις, ή έποι* περιωρίσθη ηθικώς μόνον νά υπο
στήριξη την ίοιωτικήν Λρωτοβουλίαν, απεφάσισε νά παράσχη τοΟ λοιποΰ" είς τάς 
έορτάς των Δελφών, τάς τόσον λάμπρος παλινορθωθείσας' ύπό τής ακατανίκητου 
και γενναίας πίστεως δύο εκλεκτών ψυχών βοήθειαν άποτελεσματ.ικωτέραν. 

ΤρΟτο πράττουσα ή ελληνική κυβέρνησις όχι μόνον θά εξυπηρέτηση τό συμφέ
ρον τής ευγενούς ταύτης, χώρας,ήτις διετέλεσε και διατελεί ή διδάσκαλος τοΟ κόσ
μου, άλλα καΐ θά Ιχη επίσης τήν δόξαν δτι εξακολουθεί ώς ή αρχαία Ελλάς 
νά άναδεικνύηται άντα'ξία ολοκλήρου τής ανθρωπότητας. 

Ένομίζετο πανταχού, πραγματίκώς, δτι αί ίταμάί απαιτήσεις του συγχρό
νου βίου δεν άφίνουν εις τήν νεότητα άρκετόν ελεύθερον χρόνοΥ δπως έπιδίδηται 
καρποφόρως είς τάς κλασικάς σπουδάς, σεπτάς μητέρας πάσης ορθής σκέ
ψεως και αναντικατάστατους τροφούς τοΟ πνεύματος πολυμήχανου και της συ
νειδήσεως ελευθέρας. Βεβαίως θά ήτο υπερβολή άν ίσχυρίζετό τις δτι ταξί-
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διον όλιγοήμερον είς τήν Ε λ λ ά δ α θά ήδύνατο ν' αναπλήρωση έτη ολόκληρα 
κλασικής πειθαρχίας. 'Αλλ ' απομένει βέβαιον και ουδείς, φρονώ, υπάρχει 6 
άνττλέγων, βτι κάποια διαμονή έπί του εδάφους τής Ελλάδος , μικρά άν γί-
νη τεχνικώς και μεθοδικώς, δύναται νά διεγείρη είς ψυχήν εύαίσθητον τήν 
άντίληψιν τής αρχαίας σκέψεως και τήν προς αυτήν άγάπην. Μία επίσκεψις 
είς τους ναούς τοΟ Σουνίου ή τής Αίγίνης είναι ή ζωντανωτέρα επικοινωνία 
συμπαθείας, ή οποία δύναται νά μας ένωση μέ τήν γαλήνιον ζέσιν ενός Πιν
δάρου ή τήν κατανυκτική ν εύσέβειαν ενός Σοφοκλέους. Ό λ η ή γαλήνιος πί-' 
στις τοΰ Πλάτωνος εδρηται εις τον Παρθενώνα και τό πνεύμα του Α ρ ι σ τ ο 
τέλους ζή είς τά Ιΐροπύλαια. "Ετι πλέον, αυτό τούτο το τοπίον αποτελεί δι-
δασκαλίαν. Ά ν αί .επιτύμβιοι στήλαι του Κεραμεικοΰ πράγματι μας διδάσκουν 
χαριέντως νά άποθνήσκωμεν ωραία, τό φως πού διαχέουν,.τά ελληνικά τοπία 
μας κάμνει νά είσπνέωμεν τήν ευφροσύνην τής ζωής καΐ μας παρακινεί πρός 
τήν σκεπτομένην πραότητα τής θεωρίας. Τά πάντα είνε εν ταύτφ έπί τής θέ
ας ταύτης τής γής τόσον διακεκριμένα, τόσον ηνωμένα, ώστε τίποτε δέν συγ
χέεται, τό παν είνε είς τήν θέσιν του και -το παν φαίνεται, μέχρι και αύτοδ 
τοΰ χειρότερου χάους, ύπείκον είς τήν τάξιν δια τής πνευματικής φωτοβο
λίας τοΰ ηλίου. Έκλαμπρον δίδαγμα τα οποίον μας διδάσκει έν ριπή οφθαλ
μού νά ύποτάσσωμεν άνευ τής ελαχίστης παραλείψεως δλα τά μέρη τοΰ βλου 
εις μίαν συναυλικήν ωραιότητα. 

θ ά είμεθα άραγε βάρβαροι,επίσης δέ και αχάριστοι,άν ήθέλομεν άντισταθή 
είς τήν. τόσον γενναιόθυμον εκκλησιν τής νεοηέρας Ελλάδος, ή οποία μας κα
λεί δια νά μας χαρίση τήν λήθην τής ασχήμιας και νά μας ενθρόνιση παρά 
τήν έστίαν τοΰ οίκου των θεών. Τά έμπλεα τοσούτων αναμνήσεων τοπία της 
τό τόσω καθαρόν φως, ώστε οί θνήσκοντες νά τό αποχαιρετούν ώς έν εκ τών 
μεγίστων αγαθών, αί έορταί τάς όποιας συγκαταβατικώς. μας δίδει, 3ιά νά 
μας μυή ακόμη είς την γοητείαν τής κατανοήσεως της και τοΰ πλουτισμού 
μας, τό παν έν αύτη είνε ίκανόν,ώς. τα βλέμμα είς γαλανόν παιδικόν όφθαλ-
μόν, νά νεκρανασταίνη τάς απολεσθείσας ελπίδας μας και νά άναζωογονή 
τήν νεκρωθεΐσαν ζέσιν μας. Ούτω πάσα προσπάθεια καταβαλλομένη διά νά 
φέρη είς Ελλάδα πολυαριθμοτέρους έπισκέπτας, δύναται δικαίως νά θεωρηθή 
ώς εύρεγέτημα διά τήν μόρφωσιν τοΰ πνεύματος και τον Ιξαγνισμόν τοΰ φρο
νήματος. Αί έορταί τών Δελφών,πραγματικώς, ίσως και περισσότερον τοΰ ήλι
ου τής Ελλάδος, μας έδίδαξαν νά περιβάλωμεν μέ ωραιότητα τήν φρούδην 
και μελαγχολικήν άστάθειαν τών μορσίμων επιφάσεων και νά χρησιμοποιώ-
μεν τά δημιουργήματα εξαισίου παρελθόντος πρός άνακαίνισιν και έξωραϊσμόν 
τοδ παρόντος.— 
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MARCELIN BERTHELOT 
Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η Σ Κ Α Β Β Α Σ Ι Α Δ Ο Υ ΧΗΜΙΚΟΎ 

Σύμπας ό πεπολιτισμένος κόσμος έώρτασεν τον παρελθόντα Όκτώβρ ιον 
εις Παρισίους την έκατοστήν επέτειον της γεννήσεως ενός των λαμπρότε
ρων και επιφανεστέρΐΰν ανδρών τού παρελθόντος αιώνος, τοΰ Γάλλου χη
μικοί Marcelin Berthelot . 

Οι επιστήμονες παντός έθνους προσέτρεξαν ΐνα αποτίσουν φόρον τιμής 
εις εκείνον δστις δια των εργασιών και ανακαλύψεων αύτοΰ άνεκούφισεν, ε
ξυπηρέτησε καΐ εΰηργέτησε τήν ανθρωπότητα αφιλοκερδώς. Ουδέποτε ηθέ
λησε να πλουτίση δια τών ανακαλύψεων του. «"Εζησα, καθώς έγραφε, πι
στός εις το ίδανικόν δνειρον της δικαιοσύνης καί τής αληθείας το όποιον 
εΐχεν έκθαμβώσει τήν νεότητα μου. Ή επιθυμία να διευθύνω τήνζωήν μου 
Λρός ενα άνώτερον σκοπον,ούτε έψυχράνθη, ούτε ήρέμησεν υπό τοΰ χρόνου. 
Ειχον πάντοτε τήν θέλησιν να πραγματοποιήσω εκείνο το όποιον ενόμιζον 
<Ός ηθικόν αγαθόν δι' έμέ, δια τήν πατρίδα μου, δια τήν ανθρωπότητα. Ή 
ανθρωπινή ζωή δέν έ'χει ώς σκοπόν τήν άναζήτησιν τής ευτυχίας». 

Α ν τ ί μεγαλοπρεπούς μνημείου ή πατρίς αυτού απεφάσισε τήν ΐδρυ-
οιν τοΰ «Οίκου τής Χημείας», ανωτέρου επιστημονικού ιδρύματος, ένθα πας 
χημικός ή βιομήχανος θα δύναται να προστρέχη ΐνα πλουτίση τάς γνώσεις 
του ή να εκτέλεση έπιστημονικάς εργασίας φωτιζόμενος καί οδηγούμενος υ
πό τής αθανάτου αύτοΰ διανοίας. 

Δια τήν άνέγερσιν τοΰ «Οϊκου τής Χημείας» συνέβαλον ύλικώς άπαντα 
σχεδόν τα εθνη. 

Ή Ελλάς δέν ήτο δυνατόν να υστέρηση είς εν τοιούτον έργον δ ι ' ου 
βραβεύεται ή μεγαλοφυία. Ε ν ω ρ ί ς συνεστήθη πολυμελής επιτροπή, υπό τήν 
προεδρείαν τοΰ καθηγητοΰ τής Χημείας εν τώ Πανεπιστημίφ κ. Κ . Ζέγγε-
λη, ήτις συνέλεξε περί τάς 100,000 φράγκων Γαλλικών δια τον Οίκον τής 
Χημείας, απέστειλε δέ τεμάχιον Πεντελικοΰ μαρμάρου τό οποίον θα χρησι-
μευση ΐνα λαξευθή ή προτομή τοΰ Berthelot , ήτις θα έντοιχισθή είς τάπρο-
πύλαια τοΰ Οίκου τής Χημείας. Κατά τάς εορτας δέ τάς τελεσθείσας εις Π α -
οισίους άντεπροσωπεύθη υπό τοΰ κ. Ζέγγελη. 

Ό Bertelot έγεννήθη εις τό κέντρον τών παλαιών Παρισίων τήν 25'0κτα>-
βρίου 1827. Ό πατήρ του ήτο ιατρός, πνεύμα σοβαρόν καί μεγάλης αξίας" 
όδήγησενάπό ενωρίς τον υίόν του εις τήν δδόν τής επιστημονικής ερεύνης. 

Εις τό σχολεΐον ό νέος Berthelot εΐχεν εκτάκτους επιτυχίας, επέτυχε 
μάλιστα τό βραβεΐον τής φιλοσοφίας εις τον γενικόν διαγωνισμόν μεταξύ 
δλων τών Λυκείων τής Γαλλίας. Κατόπιν έπεδόθη εις τάς Φυσικάς έπιστή-
μας, εις τάς αρχάς δέ τών σπουδών του συνεδέθη στενώτατα μέ τον R e n a n 
δι' αρρήκτου φιλίας. 

Ειργάσθη μετά ζήλου ώς παρασκευαστής εις τό εργαστήριον τοΰ Ballard. 
Τ ω 1860 έγένετο καθηγητής τής Όργανικής Χημείας εις τό Co l l ège de 
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Franee, τήν θέσιν δέ ταύτην διετήρησε μέχρι τοΰ θανάτου του. Α κ α τ α π ό 
νητος είργάζετο ακαταπαύστως καί αί ανακαλύψεις του διήγειραν τον θαυ
μασμό ν όλων τών επιστημόνων. Έδημοσίευσε περί τάς 1200 εργασίας άνευ 
διακοπής από τοΰ 1850 μέχρι τοΰ 1907 είς τα comptes rendus de Γ A c a 
démie des Sc iences καί εις τα Annales de Phys ique et de Ch imie . 

T ò v Ber thelo t χαρακτηρίζει ανεξάντλητος γονιμύτης καί ιδιοφυΐα είς τήν 
οιεξαγωγήν τών εργασιών αυτού. Οιονδήποτε ζήτημα καί αν έθιγεν έλυε τού
το επιτυχώς. Συνεδύαζεν έ'κτακτον μεγαλοφυΐαν μετά μεγίστης πειραματικής 
δεινότητας. Είναι ό μόνος ϊσως σοφός τοΰ X I X αιώνος δστις μας ενθυμίζει 
τα πνεύματα εκείνα, άτινα ήσχολοΰντο προς πάσας τας κατευθύνσεις τήςΈπι-
στήμης, προς πάντας τούς κλάδους αυτής τείνοντα να περιλάβωσιν δλαςτάς 
ανθρωπίνους γνώσεις. Εις αυτόν οφείλονται ολόκληροι σειραί βασικών ανα
καλύψεων, αληθή κυκλώπια τείχη επί τών οποίων οί διάδοχοι αύτοΰ προ
σθέτουν διαρκώς νέα οικοδομήματα. 

Π α ρ ' δλας τάς δ ιαφορωτάτας αύτοΰ εργασίας έλαβε μέρος και εις τήν δη
μόσιον κίνησιν. Ύπήρξεν δις υπουργός, γερουσιαστής, μέλος τής Γαλλικής 
Ακαδημ ίας καί μέλος τών κυριωτέρων ξένων Α κ α δ η μ ι ώ ν ή επιστημονικών 
εταιρειών. 

Τφ 1861 ενυμφεύθη κόρην αξίαν αύτοΰ, τής οποίας τήν ζωήν είχεν ώς 
τον δδηγόν καί τό εύγενέστερον ίδανικόν τοΰ καθήκοντος. Έ κ τοΰ γάμου 
τούτου εγεννήθησαν 6 τέκνα" έζησε μετά τής συζύγου του έν τελεία αρμονία 
καί αγάπη" ό οικογενειακός δέ αυτού βίος ύπήρξεν ευτυχής. Κατά τα τελευ
ταία δμως έτη είχε τήνάτυχίαν να άπωλέση τήν θυγατέρα αύτοΰ καί κατό
πιν τον υίόν της. Ή κυρία Berthelot μή δυνηθεΐσα να ύπομείνη τό τελευ-
τάΐον τοΰτο κτύπημα ήσθένησεν έκ καρδιακής παθήσεως. Ό γέρων σύζυ
γος της παρηκολούθη τάς φάσεις τής ασθενείας καί πολλάκις έλεγεν εις τα 
τέκνα του: «Δέν θα δυνηθώ να επιζήσω τής μητρός σ α ς » . Τέλος, τήν 15ην 
Μαρτίου 1907 ή ασθενής εχειροτέρευσεν, έλεγε δέ εις τήν αλλην κόρην της: 
«Τι θα γίνη ό πατήρ σας δταν δ,έν θα είμαι πλέον πλησίον του;» περί τήν 
μεσημβρίαν δέ απέθανε. Ό σύζυγος της αμέσως απεσύρθη εις τό παρακεί-
μενον δωμάτιον, μετ' ολίγα δέ λεπτά δέν εύρίσκετο πλέον μεταξύ τών ζών
των, άλλ' ήκολούθησεν επί τής άλλης όχθης έκείνην, εις τήν οποίαν έ'μει-
νε πιστός μέχρι θανάτου. 

Τό Γαλλικον έθνος άπέδωκεν εις τον Berthelot τάς μεγαλυτέρας τών 
τιμών. Τήν σωρόν αύτοΰ ένεταφίασαν είς τό Πάνθεον, δέν ηθέλησαν δέ 
να χωρίσουν εκείνους, τούς οποίους καί ό θάνατος ακόμη δέν είχε κατωρ-
θώσει να χωρίση. Ή κυρία Berthelot ύπήρξεν ή μόνη γυνή, ήτις άνεπαύ-
θη εις τό Πάνθεον. Ούτω τό φ ώ ς τοΰ μεγάλου χημικού θα λάμπη καθα-
φότερον δταν πλησίον τοΰ μεγάλου φ ά ρ ο υ , δστις προβάλλει τάς ακτίνας του 
είς όλον τον κόσμον, θα ευρίσκεται καί ή μικρά λυχνία, ήτις μέ το γλυκύ 
της φ ώ ς έφώτιζεν μόνον τήν ο'ικογενειακήν εστίαν. 
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